REMINGTON

Nose and Ear Trimmer

NE3450
NE3750



ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR

INJURY TO PERSONS:

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

3 Do notdisassemble the cutter assembly.

4 Always remember to turn the trimmer on before you insert it into your nose
or ear to avoid injury.

5  This appliance is not intended for commercial or salon use.
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& KEY FEATURES

Vertical trimmer

Rotary trimmer (NE3450)

Detail trimmer (NE3750)

5 setting guide comb for detail trimmer (NE3750)
Vertical trimmer attachment combs

On/off switch

Battery compartment

Wash out feature
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& GETTING STARTED

¥ Inserting Batteries

«  Your NE3450 requires 1 ‘AA’ alkaline battery (first one included).

«  Your NE3750 requires 1 ‘AA’ lithium battery.

« Werecommend that you use VARTA® batteries.

«  Ensure the product is switched off.

. Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise
then pull off.

« Insertthe battery so that the (+) and (-) marks on the battery face the same
mark in the battery compartment.

«  Place the cap back on the unit opposite to how it came off and rotate
clockwise until the cap snaps into place.

«  Your trimmer will not work if the batteries are inserted incorrectly.

. Remove batteries if the appliance is not in use for long periods.

¥ Note: the vertical trimmer head housing has a Nano Silver Antimicrobial
coating for hygienic trimming.

¥ EXCHANGING THE ATTACHMENTS

. Ensure the product is switched off.

«  Remove the head by turning it anti-clockwise to the unlocked position and
pull off.

«  Attach the other head by placing it on the top of the unit and turning it
clockwise to lock into position.

3% TURNING ON THE TRIMMER

«  The On/Off switch is integrated into the battery cap.

+  Rotate the battery cap clockwise to turn on.

«  Toturn off, simply rotate the battery cap anti-clockwise to the off position.
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© INSTRUCTIONS FOR USE

¥ Note: your trimmer has been designed to be used in the shower if desired.
« Do not submerge trimmer when is use. It can be rinsed, or used in shower,
but not underwater.

¥ TOREMOVE HAIR FROM NOSE

. The vertical trimmer or rotary trimmer (NE3450) can be used for trimming
the nose.

«  Insert groomer’s cutting unit gently into the nostril.

«  Gently move the groomer in and out of the nostril and at the same time
rotate the groomer.

«  Avoidinserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

3 TOREMOVE HAIR FROM EYEBROWS

«  Attach the vertical linear trimmer.

. For trimming, attach one of the attachment combs onto the vertical linear
trimmer.

«  Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow
line or protruding from the eyebrow itself.

«  Toremove the hairs completely, remove the attachment comb and lower
the trimmer onto the skin and move over desired area.

. Use slow and well-controlled movements.

¥ TOREMOVE HAIR FROM EAR

. The vertical trimmer or rotary trimmer (NE3450) can be used for trimming
ears.

« Insertthe cutting unit gently into the outer ear canal opening.

«  Gently rotate appliance in a circular motion.

«  Avoidinserting the cutting unit more than 6mm into your ear canal.

3 NOTE: Do not apply excessive pressure as this damages the trimmer head
and may cause skin injury.

3 TO SHAPE SIDEBURNS AND BEARD LINES (NE3750)

. Hold trimmer with detail trimmer blade (NE3750) facing you.

«  Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer
blade onto your skin. Use motions towards edge of beard/moustache line to
trim to desired locations in facial area and away from beard in neck area.

¥ TO TRIM SIDEBURNS AND OTHER FACIAL HAIR AREAS (NE3750)
. The detail trimmer (NE3750) comes with an adjustable comb to trim
sideburns and other facial hair areas to any length between 1 and 5mm.




«  Toattach the comb onto the detail trimmer (NE3750), ensure the trimmer
blade is facing away from you and then slide the guide comb over the back
of the trimmer blade until fitted securely.

+  Hold trimmer with cutting blade facing you.

. Use a small comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or
moustache length.

«  Move the trimmer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and
well-controlled movements to trim hair.

3 CARE FOR YOUR GROOMER
«  Care foryour product to ensure a long lasting performance. We
recommend that you clean your groomer after each use.

¥ WASHOUT PORT INSTRUCTIONS.

«  For bestresults, keep trimmer running while running it under the tap,
allow water to run through the washout port and over the blades.
Recommended to rinse after each use.

¥ Troubleshooting

«  Thetrimmer is not running but has battery power left:

«  Ifthe trimmer is not running it may need cleaning; rinse the trimmer in
warm water with the unit turned on. If the trimmer still won’t run, look for
and remove any dried debris from the cutting blades.

3 AFTEREACH USE
. Rinse the accumulated hair from the cutters as noted above and shake off
excess water.

& CLEANING CAUTIONS

. Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
. Do not apply pressure or hard objects to cutters.
+ Do not submerge in water as damage will occur.

% BATTERY REMOVAL

+  Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise
then pull off.

«  Place the cap back on the unit opposite to how it came off and rotate
clockwise until the cap snaps into place.

«  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

«  The battery is to be disposed of safely.
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& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this E
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but

recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht

mit dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.
Zerlegen Sie den Klingenblock nicht.

Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie den Trimmer immer zuerst
ein, bevor Sie ihn in Ihre Nase oder Ihr Ohr einfiihren.

Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.
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HAUPTMERKMALE

Vertikaler Trimmeraufsatz

Trimmeraufsatz mit Rotationsschneidsystem (NE3450)
Detail- / Langhaarschneider (NE3750)

5-stufiger Fihrungskamm fiir Detailtrimmer (NE3750)
Kamme fur vertikalen Trimmeraufsatz

Ein-/ Ausschalter

Batteriefach

Auswaschfunktion
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& VORBEREITUNGEN

3¢ BATTERIEN EINLEGEN
. lhr NE3450 benotigt 1 AA-Alkali-Batterie (die erste Batterie istim
Lieferumfang enthalten).
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«  |hr NE3750 benotigt 1 AA-Lithium-Batterie.

«  Wirempfehlen die Verwendung von VARTA® Batterien.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

«  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs entgegen dem Uhrzeigersinn etwa
Ya Drehung und nehmen Sie ihn dann ab.

«  Legen Sie den Akku so ein, dass die (+)- und (-)-Symbole auf dem Akku mit
den Zeichen im Akkufach tibereinstimmen.

«  Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis
er einrastet.

«  Das Gerat funktioniert nicht, wenn die Batterie falsch eingelegt ist.

«  Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn es Uber einen langeren
Zeitraum nicht genutzt wird.

¥ Hinweis: Das Gehduse des vertikalen Trimmeraufsatzes verfiigt tiber eine
antimikrobakterielle Nano-Silber-Beschichtung fiir hygienisches Trimmen

¥ AUSWECHSELN DER AUFSTECKKOPFE

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

«  Entfernen Sie den Aufsteckkopf, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn in die

«  Entriegelungsposition drehen, und ziehen Sie ihn ab.

«  Umden anderen Aufsteckkopf anzubringen, setzen Sie diesen auf das Gerat
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

¥¢ DAS GERAT EINSCHALTEN

«  Der Ein-/Ausschalter ist im Batteriedeckel integriert.

«  Zum Einschalten drehen Sie den Batteriedeckel im Uhrzeigersinn.

«  Zum Ausschalten drehen Sie den Batteriedeckel ganz einfach gegen den
Uhrzeigersinn.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

3 Hinweis: Ihr Gerét kann bei Bedarf auch unter der Dusche verwendet
werden.

«  Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser ein, wenn es eingeschaltet
ist. Das Gerat kann abgespdilt und unter der Dusche verwendet werden,
aber nicht in Wasser eingetaucht werden.

3 NASENHAARE ENTFERNEN

«  Verwenden Sie den vertikalen oder rotierenden Trimmeraufsatz (NE3450),
um Nasenhaare zu trimmen.

«  Schieben Sie die Schneideeinheit des Geréts vorsichtig in Ihre Nasenlocher.
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«  Bewegen Sie das Gerat vorsichtig in die Nase hinein und wieder heraus und -
drehen Sie gleichzeitig das Gerat.

«  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6 mm in die
Nase einfiihren.

3 AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN

«  Setzen Sie den vertikalen Trimmeraufsatz auf

«  Zum Trimmen bringen Sie einen der Kammaufsatze am vertikalen Trimmer
an.

«  Fuhren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren,
die entlang der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst
herausstehen.

+  Umdie Haare vollstandig zu entfernen, nehmen Sie den Kammaufsatz ab
und fuihren Sie das Gerat im gewt{inschten Bereich direkt Giber die Haut.

+  Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

3 OHRHAARE ENTFERNEN

«  Verwenden Sie den vertikalen oder rotierenden Trimmeraufsatz (NE3450),
um Ohrhaare zu trimmen.

«  Fuhren Sie die Schneideeinheit vorsichtig in den duBeren Gehérgang ein.

«  Fuhren Sie das Gerat in vorsichtigen und kreisformigen Bewegungen ein.

«  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mmin lhr
Ohr einflhren.

#  HINWEIS: Uben Sie keinen ibermé&Bigen Druck auf den Kopf des Geréts aus.

«  Dieser kdnnte beschadigt werden und Hautverletzungen kénnten die
Folge sein.

3¢ Koteletten und Bartlinie trimmen (NE3750)

«  Halten Sie das Gerét so, dass die Detailklinge (NE3750) lhnen zugewandt
ist.

«  Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Klinge
behutsam auf lhrer Haut auf. Fiihren Sie mit dem Gerédt Bewegungen
hin zum Rand der Bart-/ Schnurrbartlinie aus, um die gewiinschten
Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen Sie ihn im Bereich des Halses
weg vom Bart.

¢ Koteletten und andere Gesichtspartien trimmen (NE3750)

. Der Detailtrimmer (NE3750) ist mit einem verstellbaren Kamm
ausgestattet, um Koteletten und andere Gesichtsbehaarung auf jede
Lange zwischen 1 und 5 mm zu trimmen.
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+ Um den Kammaufsatz auf den Detail Trimmer (NE3750) aufzusetzen, stellen
Sie sicher, dass die Klinge von lhnen abgewandt ist und schieben Sie dann
den Aufsatz Giber die Riickseite der Klinge, bis dieser fest sitzt.

«  Halten Sie das Gerét so, dass die Klinge Ihnen zugewandt ist.

«  Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in
der gewtinschten Bart- oder Schnurrbartlange fest.

«  Bewegen Sie das Gerdt mit leichtem Druck und kontrollierten Bewegungen
hin und her, um die Haare zu trimmen.

¥¢ PFLEGE IHRES GERATS

«  Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen
lhnen die Reinigung nach jeder Anwendung.

«  Hinweise zur Auswaschfunktion: Um ein optimales Ergebnis zu erzielen,
lassen Sie das Geréat eingeschaltet, wéhrend Sie es unter laufendem Wasser
abspiilen, so dass das Wasser durch die Offnung und {iber die Klingen
flieBen kann. Wir empfehlen, das Gerét nach jedem Gebrauch abzuspdlen.

3 FEHLERSUCHE

. Falls das Gerat nicht funktioniert, obwohl der Akku noch nicht leer
ist, kann dies an Verunreinigungen liegen. Spiilen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand mit warmem Wasser ab. Sollte es danach
immer noch nicht funktionieren, untersuchen Sie die Klingen auf
Verunreinigungen und entfernen Sie diese.

3 NACH JEDEM GEBRAUCH
«  Spulen Sie Haare, die sich angesammelt haben, wie oben beschrieben von
der Klingeneinheit und schiitteln Sie (iberschiissiges Wasser ab.

& REINIGUNGSHINWEISE

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem
Gerat oder den Klingen.

. Uben Sie nicht zuviel Druck auf die Klingen aus und halten Sie sie von harten
Gegenstanden fern.

«  Nichtin Wasser tauchen, da das Gerat sonst beschadigt wird.

% AKKU ENTFERNEN

«  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.
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«  Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis
er einrastet.

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt
werden.
«  Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschddigenden Stoffe E
]

dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht
tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees
de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een
veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND
OF PERSOONLUK LETSEL TE VERMINDEREN:

1

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden

of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

3 Demonteer de meseenheid niet.

4 Zetdetrimmer aan, voordat u deze in uw neus of oor steekt om letsel te
vermijden.

5 Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 Verticale trimmer

2 Roterende trimmer (NE3450)

3 Detailtrimmer (NE3750)

4 Verstelbare opzetkam met 5 lengte-instellingen (NE3750)

5  Opzetkammen voor de verticale trimmer

6  Aan/uit schakelaar

7  Batterijvakje

8  Reinigingsfunctie

& OM TE BEGINNEN

3¢ DEBATTERIJEN PLAATSEN

Voor de NE3450 hebt u 1 'AA'-alkalinebatterij nodig (de eerste wordt
meegeleverd).

Voor de NE3750 hebt u 1 'AA™-lithiumbatterij nodig.

Wij raden het gebruik van VARTA®-batterijen aan.
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«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Draaihet deksel van het batterijvakje ongeveer ' slag tegen de klok in en
verwijder deze.

«  Plaats de batterij zodanig dat de tekens (+) en (-) op de batterij
overeenkomen met deze in het batterijvak.

. Plaats het deksel weer op het apparaat door nu omgekeerd te werk te
gaan en draai het deksel rechtsom totdat het vastklikt.

«  Opmerking: uw apparaat werkt niet wanneer de batterijen niet correct
geplaatst zijn.

+  Wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, adviseren
wij u om de batterijen te verwijderen.

3 Opmerking: de behuizing van de verticale trimmerkop heeft een
antimicrobiéle laag van Nanozilver voor hygiénisch trimmen.

¥ DEOPZETSTUKKEN WISSELEN

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Verwijder het opzetstuk door deze linksom te draaien, zodat deze wordt
ontgrendeld en u deze kunt verwijderen.

«  Plaats het andere opzetstuk op de bovenkant van de behuizing en draai
deze rechtsom om te vergrendelen.

3¢ HET APPARAAT AANZETTEN

«  Deaan/uit-schakelaar is geintegreerd in het deksel van het batterijvak.

. Draai het deksel van het batterijvak rechtsom om het apparaat aan te
zetten.

«  Om het apparaat uit te zetten, draait u het deksel van het batterijvak naar
links.

© GEBRUIKSAANWUZING

«  Opmerking: de trimmer is ontworpen om indien gewenst onder de douche
te gebruiken. Dompel de trimmer niet onder in water wanneer u deze
gebruikt. Het apparaat mag worden afgespoeld met water of gebruikt
worden onder de douche, maar niet onder water.

3 NEUSHAAR VERWIJDEREN

«  Deverticale trimmer of de roterende trimmer (NE3450) kan worden
gebruikt om neusharen te trimmen.

«  Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat.

+  Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl u een
draaiende beweging maakt.

«  Zorgervoor dat de meseenheid niet verder dan 6 mm in uw neusgat komt.
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3¢ WENKBRAUWHAAR TRIMMEN

+  Deverticale lineaire trimmer plaatsen

«  Plaats één van de opzetkammen op de verticale lineaire trimmer om te
trimmen.

+  Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en
ongewenste haren te verwijderen.

+ Om haren volledig te verwijderen, verwijdert u de opzetkam, houdt u de
trimmer tegen uw huid en beweegt u de trimmer over het gewenste gebied.

+  Maaklangzame en beheerste bewegingen.

¥ OORHAAR VERWIJDEREN

«  De verticale trimmer of de roterende trimmer (NE3450) kan worden
gebruikt om oorharen te trimmen.

+  Plaats de meseenheid voorzichtig in uw oorkanaal.

+  Maak met het apparaat voorzichtig een cirkelvormige beweging.

«  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6 mm in uw oorkanaal komt.

¥ OPMERKING: Gebruik niet teveel druk tijdens het trimmen, omdat dit het
apparaat kan beschadigen en u zich kunt verwonden.

3¢ Bakkebaarden en baardlijnen vorm geven (NE3750)

«  Houd de trimmer vast met de precisietrimmer (NE3750) naar u toe gericht.

«  Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig
omlaag over uw huid. Beweeg in de richting van de rand van de baard-/
snorlijn om het gewenste gezichtshaar te trimmen en weg van de baard in
de nek.

3¢ Bakkebaarden en andere gezichtsbeharing trimmen (NE3750)

. De precisietrimmer (NE3750) wordt geleverd met een verstelbare opzetkam
om de bakkebaarden en andere gezichtsbeharing te trimmen tot een lengte
tussen 1 en5mm.

+  Wanneer u de opzetkam op de precisietrimmer wilt plaatsen (NE3750),
zorgt u ervoor dat het snijblad van u afwijst en schuift u de opzetkam over
de achterkant van het snijblad totdat deze goed vastzit.

+  Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

«  Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de
gewenste baard- of snorlengte.

+  Beweeg de trimmer over de kam om het haar te trimmen. Druk lichtjes en
maak beheerste bewegingen om het haar te trimmen.

3 UW APPARAAT VERZORGEN
«  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.
+  Wijraden aan om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.
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¥ REINIGING MET BEHULP VAN REINIGINGSOPENING

. Instructies voor reiniging met behulp van de reinigingsopening. Voor het
beste resultaat houdt u het apparaat onder de kraan terwijl deze aanstaat
en laat u het water door de reinigingsopening en over de snijbladen
stromen. Wij adviseren u om het apparaat na elk gebruik te reinigen.

¥ PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

«  Wanneer het apparaat niet werkt, maar de batterij nog niet leeg is:

«  Wanneer de trimmer is vastgelopen en niet werkt, omdat deze niet is
schoongemaakt, spoelt u de trimmer onder warm water terwijl het
apparaat aan staat. Wanneer het apparaat nog steeds niet werkt,
controleert u de snijbladen op opgedroogd vuil en maakt u deze schoon.

¥ NAIEDER GEBRUIK
+  Spoel de achtergebleven haren op de snijbladen weg zoals hierboven
beschreven en schud overtollig water af.

& VOORZORGSMAATREGELEN BlJ HET REINIGEN

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de
behuizing of de snijbladen.

«  Drukniet te hard en gebruik geen harde voorwerpen op de messen.

«  Dompel dit apparaat niet volledig onder water. Dit zal het apparaat
beschadigen.

% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

«  Draaihet deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en
verwijder het deksel.

«  Plaats het deksel weer op het apparaat door nu omgekeerd te werk te gaan
en draai het deksel rechtsom totdat deze vastklikt.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid
met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
]
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES,
D’ELECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS
OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Rangezl'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et
35°C.

3 Nedémontez pas le bloc de lames.

4 Veilleza toujours allumer la tondeuse avant de l'introduire dans votre nez
ou votre oreille afin d’éviter tout risque de blessure.

5 Cetappareil n’est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

& CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tondeuse verticale

Tondeuse rotative (NE3450)

Tondeuse précision (NE3750)

Guide de coupe avec 5 réglages pour la tondeuse précision (NE3750)
Guides de coupe pour téte verticale

Bouton marche/arrét

Compartiment a piles

Fonction de nettoyage
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& POUR COMMENCER

3 INSERER LES PILES

«  Votre tondeuse NE3450 nécessite une pile alcaline de type “AA” (la premiére
pile est fournie).

«  Votre tondeuse NE3750 nécessite 1 pile au lithium de type "AA".
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« Nous vous recommandons d'utiliser des piles VARTA®.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

«  Faites pivoter le couvercle du compartiment des piles d’environ % de tour
dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre, puis retirez le couvercle.

« Insérezla pile de facon a ce que les signes de polarité (+) et (-) de la pile
soient alignés sur les mémes signes dans le compartiment des piles.

+  Replacez le couvercle sur I'appareil en inversant la procédure suivie pour
oter ce couvercle et faites pivoter le couvercle dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce qu'il s'enclenche a sa place.

«  Remarque: votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles ne sont pas
insérées correctement.

Retirez les piles si votre appareil n'est pas utilisé pendant de longues
périodes.

¥ Remarque: la téte de coupe verticale est pourvue d'un revétement anti-
bactérien Nano Silver pour une utilisation hygiénique.

3 CHANGEMENT DES GUIDES DE COUPE

. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

«  Pourretirer la téte, faites-la pivoter dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre jusqu'a la position de déverrouillage et retirez-la.

. Pour fixer l'autre téte, placez-la sur le dessus de I'appareil et verrouillez-la
en la faisant pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre.

¥ MISE SOUS TENSION DE LA TONDEUSE

. Linterrupteur marche/arrét est intégré au couvercle du compartiment a
pile.

«  Pourallumer I'appareil, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a la position Marche.

«  Pour éteindre, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile dans le
sens contraire des aiguilles d’'une montre jusqu'a la position Arrét.

© INSTRUCTIONS D’UTILISATION

¥ Remarque : votre tondeuse a été concue pour étre utilisée sous la douche
si vous le souhaitez. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau en cours
d’utilisation. Elle peut étre rincée ou utilisée sous la douche, mais ne peut
pas étre immergée dans l'eau.

3% POUR COUPERLES POILS DU NEZ
. La tondeuse verticale ou tondeuse rotative (NE3450) peuvent étre utilisées

pour tailler les poils du nez.
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+  Insérezdoucement |'unité de coupe de la tondeuse dans la narine.

. Faites doucement rentrer et sortir la tondeuse de la narine en la tournant en
méme temps.

+  Evitezd'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

¥ POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

«  Fixezla téte tondeuse linéaire verticale

«  Pourtondre, fixez un des guides de coupe sur la téte tondeuse linéaire
verticale.

+  Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long
de la ligne du sourcil ou dépassant du sourcil lui-méme.

«  Pourtondre les poils compléetement, retirez le guide de coupe et passez la
tondeuse sur la peau au niveau de la zone souhaitée.

«  Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

3% POUR COUPER LES POILS DES OREILLES

+  Latondeuse verticale ou tondeuse rotative (NE3450) peuvent étre utilisées
pour tailler les poils du nez.

+  Insérezdoucement |'unité de coupe dans l'oreille.

«  Faites pivoter délicatement I'appareil avec un mouvement circulaire.

. Evitezd'introduire I'unité de coupe de plus de 6 mm dans vos oreilles.

3% REMARQUE : Veillez a ne pas appliquer une pression excessive, cela pourrait
endommager la téte de la tondeuse et occasionner des blessures.

¥ Pour tailler les pattes et le contour de la barbe (NE3750)

+  Tenezlatondeuse avec lalame de précision (NE3750) orientée face a vous.

«  Commencez par les contours de la barbe/moustache et abaissez ensuite
lalame de la tondeuse sur votre peau. Déplacez la tondeuse vers les
contours externes de la barbe/moustache pour la tailler selon vos
préférences aux différents endroits du visage et éloignez-la de la zone de la
barbe et du cou.

3% Pour tailler les pattes et les autres zones de pilosité faciale (NE3750)

+  Latondeuse précision (NE3750) est livrée avec un guide de coupe ajustable
pour tailler les pattes et les autres zones de pilosité faciale a la longueur
souhaitée entre 1 et 5 mm.

. Pour fixer le guide de coupe a la tondeuse précision (NE3750), assurez-vous
que la lame de coupe ne soit pas tournée vers vous, puis faites glisser le
guide de coupe sur l'arriere de la lame jusqu'a ce qu'il y soit fixé fermement.

- Tenezlatondeuse avec lalame de coupe orientée face a vous.
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«  Utilisez un petit peigne pour relevez les poils. Tenez le peigne a la
longueur de barbe ou moustache désirée.
«  Déplacezlatondeuse avec le guide de coupe pour tailler les poils. Exercez

une légére pression et utilisez des mouvements bien controlés pour tailler
les pOiIS. -

3 ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

. Prenez soin de votre produit pour lui assurer une longue performance.

. Nous vous recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque
utilisation.

« Instructions pour l'orifice de nettoyage. Pour obtenir des résultats
optimaux, maintenez la tondeuse en fonctionnement sous I'eau courante,
de maniére a ce que I'eau pénetre par l'orifice de nettoyage et atteigne les
lames. Il est recommandé de rincer I'appareil apres chaque utilisation.

3¢ DEPANNAGE

+  Silatondeuse ne fonctionne pas et que la batterie a encore de I'énergie:
Si la tondeuse est bloquée et ne fonctionne pas, parce qu’elle n'a pas été
nettoyée, rincez-la sous I'eau chaude avec I'appareil sous tension. Si elle ne
fonctionne toujours pas, vérifiez la présence éventuelle de résidus séchés
sur les lames de coupe et éliminez-les.

¥ APRES CHAQUE UTILISATION
«  Rincezles poils accumulés sur les lames comme indiqué ci-dessus et
éliminez tout excédent d'eau.

& PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

«  Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur
I'appareil ou sur ses lames.

. Ne pas appliquer de pression ou d’objets durs sur les lames.

«  Nepaslimmerger dans I'eau, ceci entrainerait des dommages.

% RETRAIT DE LA BATTERIE

. Faites pivoter le couvercle du compartiment a pile d’environ ¥ de tour dans
le sens contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

+  Remettezle couvercle en vous aidant des repéres et faites pivoter le
couvercle dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il soit bien

en place.
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+  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

par les substances dangereuses contenues dans les appareils

électriques et électroniques, les appareils marqués de ce symbole ne

doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés. s doivent
étre triés afin de faciliter le recyclage.

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés E
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA m
ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o
sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones
apropiadas y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no
deberan ser realizados por nifos, salvo que sean mayores de 8 afos y
estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de
nifilos menores de 8 afios.

2 Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

3 Nodesmonte el conjunto de cuchillas.

4 Siempre debe poner en marcha el cortador antes de introducirlo en la
nariz o en la oreja para evitar dafos.

5  Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Cortador lineal

Cortador giratorio (NE3450)

Cortador de precisién (NE3750)

Peine guia con 5 posiciones para un corte de precision (NE3750)
Peines guia de corte vertical

Interruptor de encendido/apagado

Compartimento para la pila

Funcion de limpieza

oONOUV DA WN =

& COMO EMPEZAR

¥ COLOCACION DE LAS PILAS

+  Suaparato NE3450 funciona con 1 pila alcalina AA (la primera se incluye
con el modelo).

. Su aparato NE3750 funciona con una pila de litio AA.

«  Lerecomendamos utilizar pilas VARTA®.

+  Asegurese de que el aparato estd apagado.
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«  Girelatapa del compartimento de la pila aproximadamente % en sentido
contrario a las agujas del reloj y tire hacia fuera.

. Introduzca la pila de modo que las marcas con los signos (+) y (-) de la pila
coincidan con las mismas marcas del compartimento de la pila.

+  Vuelvaa colocar la tapa en la unidad en sentido opuesto al que se
encontraba al quitarla y girela hacia la derecha hasta que encaje en su sitio.

. Nota: el cortador no funcionara si la pila no esta correctamente
instalada.

«  Quite la pila si el aparato no esta en uso durante largos periodos.

¥ Nota: el cabezal del cortador lineal esté provisto de un recubrimiento
antimicrobiano de Nano Silver para garantizar un recortado higiénico.

# CAMBIO DE LOS ACCESORIOS

«  Asegurese de que el aparato estd apagado.

«  Retire el cabezal girdndolo en el sentido contrario al de las agujas del reloj
hasta la posicion de desbloqueo y tirando de él hacia afuera.

«  Acople el nuevo cabezal colocandolo en la parte superior de la unidad
y girandolo en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su
posicion.

¥ COMO ENCENDER EL CORTADOR

- Elinterruptor de encendido/apagado (on/off) se encuentra dentro del
compartimento de la pila.

. Para encender el aparato, gire la tapa del compartimento de la pila
en el sentido de las agujas del reloj.

- Paraapagarlo, gire la tapa del compartimento de la pila en sentido contrario
al de las agujas del reloj hasta la posicion «off».

€ INSTRUCCIONES DE USO

3 Nota: su cortador esta disefado para utilizarse en la ducha, si asi lo desea.
. No sumerja el aparato en agua durante su uso. Puede enjuagarse con agua o
utilizarse en la ducha, pero no usarse bajo el agua.

3¢ PARA QUITAREL PELO DE LA NARIZ

. El cortador lineal o el cortador rotativo (NE3450) pueden utilizarse para
recortar el pelo de los orificios nasales.

. Inserte suavemente la unidad de corte en el orificio nasal.

+ Mueva lentamente el aparato hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal
girandolo al mismo tiempo.

. Evite insertar la unidad de corte méas de 6 mm en el orificio nasal.
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3 PARA QUITAREL PELO DE LAS CEJAS
« Acople el cortador lineal vertical.
«  Pararecortar, acople una de las guias al cortador lineal vertical.
«  Guielaunidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea
de las cejas o que sobresalgan de las cejas.
«  Paraeliminar los pelos completamente, retire la guia, baje el cortador
hasta que toque la piel y muévalo por la zona que desee. m
«  Utilice movimientos lentos y bien controlados.

3 PARAELIMINAREL PELO DE LAS OREJAS

. El cortador lineal o el cortador rotativo (NE3450) pueden utilizarse para
recortar el pelo de las orejas.

. Inserte suavemente la unidad de corte en la apertura del canal auditivo
externo.

. Gire suavemente el aparato en un movimiento circular.

. No introduzca la unidad de corte mas de 6 mm dentro del canal auditivo.

3 NOTA: no aplique demasiada presién; podria dafar el cabezal o producir
lesiones en la piel.

¥ Paramoldear las patillas y el contorno de la barba (NE3750)

. Sujete el aparato con la cuchilla de corte de precision (NE3750) de cara a
usted.

«  Comience por el borde del contorno de la barba o el bigote y vaya
bajando suavemente la cuchilla del cortador hacia la piel. Mueva el
aparato en hacia el contorno de la barba o el bigote para recortar las zonas
deseadas de la caray en direccion contraria a la barba para recortar la
zona del cuello.

3¢ Pararecortar las patillas y otras zonas con vello facial (NE3750)

+  Elcortador de precision (NE3750) esta dotado de un peine ajustable para
recortar las patillas y otras zonas con vello facial a cualquier longitud entre
Ty5mm.

. Para acoplar el peine al cortador de precisién (NE3750), compruebe que la
cuchilla esté en sentido opuesto a usted y deslice el peine guia sobre la
parte trasera de la cuchilla hasta que encaje de forma segura.

«  Sujete el cortador con la cuchilla de cara a usted.

. Utilice un peine pequeio para elevar el pelo. Sostenga el peine a la
longitud deseada de la barba o el bigote.

«  Paracortarlos pelos, mueva el cortador alo largo del peine. Para recortar,
aplique una ligera presion y movimientos controlados.

¥ CUIDADO DEL APARATO
«  Cuide su aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda
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limpiar el aparato después de cada uso.

3¢ INSTRUCCIONES PARA EL PUERTO DE LAVADO

«  Paraobtener mejores resultados, mantenga el aparato funcionando
mientras lo lava bajo el grifo, dejando que el agua pase a través del puerto
de lavado y sobre las cuchillas. Se recomienda enjuagar el aparato después
de cada uso.

¥t SOLUCION DE PROBLEMAS

. Si las pilas tienen carga suficiente pero el aparato no funciona:
Si el aparato se atasca y deja de funcionar por no haberlo limpiado,
enjuague el cortador en agua caliente con la unidad encendida. Si sigue
sin funcionar, busque residuos secos que hayan quedado en las cuchillas de
cortey limpielos.

¥ DESPUES DE CADA USO
«  Quite con agua el pelo acumulado de las cuchillas seguin se indica mas
arriba y sacudalas para escurrirlas.

& ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

«  Noutilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el
aparato o las cuchillas.

«  Noaplique presion u objetos duros sobre las cuchillas.

«  Nolosumerjaenagua, ya que de lo contrario se dafara.

% CAMBIO DE LAS PILAS

. Gire la tapa del compartimento de la pila aproximadamente % de vuelta
en sentido contrario a las agujas del reloj y retirela.

«  Vuelvaa colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineaciéon y
girandola en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

«  Lapiladebe retirarse del aparato antes de desecharse.

«  Lapiladebe desecharse de forma segura.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto  p
con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,

reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE,

FOLGORAZIONI, INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio puo
essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

2 Conservare l'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

3 Nonsmontareil gruppo lame.

4 Ricordare di accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nell'orecchio
per evitare di ferirsi.

5 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Rifinitore verticale

Rifinitore rotante (NE3450)

Rifinitore per i dettagli (NE3750)

Pettine accessorio con 5 impostazioni per il rifinitore dei dettagli (NE3750)
Pettini per rifinitore verticale

Interruttore on/off

Vano batteria

Funzione risciacquo
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& COME INIZIARE

3¢ INSERIMENTO BATTERIE

. Il vostro NE3450 utilizza 1 batteria alcalina del tipo ‘AA’ (la prima & inclusa).
. Il vostro NE3750 richiede 1 batteria al litio del tipo "AA".

. Raccomandiamo di utilizzare batterie VARTA®.

. Assicurarsi che il prodotto sia spento.
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Ruotare il coperchio del vano batteria di circa  di giro in senso anti-orario
poi estrarlo.

Inserire la batteria in modo che i simboli (+) e (-) sulla batteria combacino
con lo stesso simbolo nel vano batteria.

Poggiare di nuovo il cappuccio sull'apparecchio in direzione opposta a
quella in cui si trovava quando e stato staccato e ruotare in senso orario fino
a quando il cappuccio raggiunge la sua posizione.

Nota: il vostro rifinitore non funzionera se le batterie sono inserite in modo
errato.

Togliere le batterie se 'apparecchio non viene utilizzato per periodi lunghi.
Nota: la testina del rifinitore verticale & dotata di un rivestimento
antimicrobico in nano-argento per una rifinitura igienica.

CAMBIO DEGLI ACCESSORI

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Smontare la testina girandola in senso antiorario fino alla posizione di
sblocco e staccare.

Montare l'altra testina posizionandola in cima all'unita e girarla in senso
orario per bloccarla nella sua posizione.

ACCENSIONE DEL RIFINITORE

Linterruttore On/Off & integrato nel coperchio della batteria.

Ruotare il coperchio della batteria in senso orario per accendere
I'apparecchio.

Per spegnerlo, ruotare semplicemente il coperchio della batteria in senso
antiorario fino alla posizione off.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

3

Nota: il vostro rifinitore é stato progettato per essere utilizzato, se volete,
sotto la doccia. Non immergere il regolatore in acqua quando € in uso. Puo
essere sciacquato o usato sotto la doccia, ma non immerso in acqua.

RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO

Il rifinitore verticale o il rifinitore rotante (NE3450) puo essere utilizzato per
rifinire il naso.

Inserire delicatamente l'unita di taglio del rifinitore nella narice.

Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice e
contemporaneamente ruotarlo.

Evitare diinserire I'unita di taglio per piu di 6 mm all'interno della narice.
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3 RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA

. Montare il rifinitore lineare verticale

. Per la rifinitura, montare uno dei pettini sul rifinitore lineare verticale.

«  Guidare delicatamente l'unita di taglio verso i peli indesiderati delle
sopracciglia o quelli che fuoriescono dalle stesse.

. Per rimuovere completamente i peli, imuovere il pettine, avvicinare il
rifinitore alla pelle e muoverlo sulla zona desiderata.

. Procedere per movimenti lenti e ben controllati. m
3 RIMOZIONE DEI PELI DALLE ORECCHIE
. Il rifinitore verticale o il rifinitore rotante (NE3450) pu0 essere utilizzato per

rifinire le orecchie.
« Inserire delicatamente I'unita di taglio nel padiglione auricolare.
. Ruotare delicatamente I'apparecchio con un movimento circolare.
. Evitare diinserire I'unita di taglio per piu di 6 mm nel canale auricolare.
3 NOTA: Non fare pressione eccessiva in quanto questo danneggerebbe la
testina del tagliacapelli e potrebbe provocare danni alla pelle.

3¢ Perrifinire le basette e le linee della barba (NE3750)

«  Tenerein mano il rifinitore con la lama per i dettagli (NE3750) rivolta verso
di voi.

« Iniziare conil bordo della linea barba/baffi e avvicinare delicatamente la
lama del rifinitore alla pelle. Muoversi verso il bordo della linea di barba/
baffi per rifinire le zone desiderate del viso e lontano dalla barba nella zona
del collo.

3¢ Perrifinire le basette e altre zone del viso (NE3750)

« llrifinitore per i dettagli (NE3750) viene fornito con un pettine regolabile
per rifinire le basette ed altre zone del viso a qualsiasi lunghezza fra 1 e
5mm.

. Per fissare il pettine sul rifinitore dei dettagli (NE3750), assicurarsi che
la lama del rifinitore sia rivolta verso di voi e poi fare scorrere il pettine
accessorio sopra la parte posteriore della lama del rifinitore fino a quando
si fissera saldamente.

«  Tenereil rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

«  Utilizzare un pettinino per alzare il pelo. Reggere il pettine alla lunghezza
desiderata per barba o baffi.

«  Muovere il rifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere
leggermente e fare dei movimenti ben controllati per rifinire i peli.




ITALIANO

3 MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

«  Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel
tempo. Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

. Istruzioni per il risciacquo. Per risultati migliori, lasciare in funzione il
rifinitore mentre lo si mette sotto il rubinetto, lasciare che I'acqua passi
attraverso il canaletto di risciacquo e sulle lame. Si raccomanda di
sciacquare dopo ogni utilizzo.

¥ RISOLUZIONE PROBLEMI

. Se non funziona e la batteria € ancora carica: Se il rifinitore & bloccato e
non funziona, perché non é stato pulito, sciacquare il rifinitore sotto un
getto diacqua calda con I'apparecchio acceso. Se non funziona ancora
cercare di eliminare eventuali residui secchi dalle lame.

3 DOPO OGNIUSO
«  Sciacquare i peli accumulati nelle taglierine come da descrizione sopra
riportata e scuotere per eliminare I'acqua in eccesso.

& RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

«  Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.
« Non fare pressione e non premere con oggetti duri contro le lame.
. Non immergere I'apparecchio in acqua in quanto si danneggerebbe.

% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

«  Ruotare il coperchio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario,
poi staccarlo.

«  Poggiare di nuovo il cappuccio sull'apparecchio in direzione opposta a
quella in cui si trovava quando é stato staccato e ruotare in senso orario fino
a quando il cappuccio raggiunge la sua posizione.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze E
—




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,

BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over
8 arog holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

2 Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

3 Knivenheden ma ikke skilles ad.

4 Foratundga at komme til skade, ber du altid huske at taende for din
trimmer, inden du seetter den ind i neese eller grer.

5 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

& HOVEDFUNKTIONER

1 Lodret trimmer

2 Roterende trimmer (NE3450)

3 Detaljetrimmer (NE3750)

4 Afstandskam med 5 indstillinger til detaljetrimmer (NE3750)

5 Tilbehgrskamme til lodret trimning

6  Teend/Sluk kontakt

7  Batterikammer

8  Skylleanordning

@ KOMIGANG

3¢ INDSATNING AF BATTERIER
Din NE3450 bruger 1 alkalisk ‘AA’ batteri (det forste medfelger).
Din NE3450 bruger 1 litium ‘AA’ batteri.
Vianbefaler, at du bruger VARTA®-batterier.
Serg for, at produktet er slukket.
Drej batteridaekslet cirka en %2 omgang mod uret og tag det dernzest af.



«  Isaet batterierne sé (+) og (-) maerkerne pa batterierne vender i samme
retning som maerkerne i batterikammeret.

«  Seetlaget tilbbage pa enheden - modsat ift. hvordan du tog det af - og drej
det med uret, indtil Idget klikker pa plads.

«  Trimmeren virker ikke, hvis batterierne er isat forkert.

«  Fjern batterierne fra apparatet hvis det ikke skal bruges i laengere perioder.

3 Bemaerk: Skjoldet pé det lodrette trimmerhoved er belagt med
bakteriedraebende nanoselv-teknologi for hygiejnisk trimning.

3 UDSKIFTNING AF MONTERBARE HOVEDER

«  Sorg for at produktet er slukket.

«  Fjern hovedet ved at dreje det mod uret til uldst position og traek det
dernaest af.

. Montér det andet hoved ved at placere det pé toppen af enheden og dreje
det med uret, indtil det er fastlast.

¥ TRIMMERENS AKTIVERING

«  Teend/sluk-knappen (On/Off) er indbygget i batterideekslet.

«  Trimmeren teendes ved at dreje batteridaekslet med uret.

«  Trimmeren slukkes ved at dreje batteridaekslet mod uret til position "off".

© INSTRUKTIONER FOR BRUG

3 Bemaerk: Din trimmer er udviklet, sa du kan bruge den i brusebadet, men
den ma ikke nedsankes i vand under brug. Den kan skylles, eller bruges
under bruseren, men ikke under vandet.

3¢ FORAT FJERNE HAR FRA NASEN

« Den lodrette eller roterende trimmer (NE3450) kan anvendes til trimning af
harinaesen.

«  Fer groomerens klinge forsigtigt ind i naeseboret.

«  Forforsigtigt groomeren ind og ud af naeseboret samtidig med at du roterer
groomeren.

+ Undga at fere klingen leengere end 6 mm ind i dit naesebor.

3¢ FORAT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE

«  Montér den lodrette lineaere trimmer.

«  Tiltrimning seettes den ene af tilbehgrskammene pa den lodrette linezere
trimmer.

- Forforsigtigt klingen henover gjenbrynet for at fierne ugnskede har, der
sidder langs @jenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.




DANSK

. Hvis harene skal barberes helt af, flernes kammen helt, og trimmeren
seettes direkte ind mod huden og feres hen over det gnskede omrade.
«  Bruglangsomme og velkontrollerede bevaegelser.

¥¢ FOR AT FJERNE HAR FRA @RENE

«  Denlodrette eller roterende trimmer (NE3450) kan anvendes til trimning af
hérigrerne.

« Indsaet klingen forsigtigt i erets ydre kanaldbning.

- Drejforsigtigt apparatet i cirkelbevaegelser.

+ Undga at stikke skeereenheden mere end 6 mm ind i gret.

¥ BEMARK: Pres ikke unedvendigt, da det kan skade trimmerhovedet sével
som din hud.

3¢ Tilretning af bakkenbarter og skaegkanter (NE3750)

«  Hold trimmeren med detaljetrimmeren (NE3750) i retning mod dit ansigt.

«  Start med kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og fer langsomt
trimmerbladet ind mod din hud. Bevaeg trimmeren hen mod kanten af
skaeg-/overskaegsgraensen for at trimme de @nskede omrader i ansigtet
samt kanten pa skaegget i halsomradet.

¥ Trimning af bakkenbarter og anden ansigtsbehéring (NE3750)

«  Detaljetrimmeren (NE3750) er udstyret med en indstillelig kam, som kan
trimme bakkenbarter og anden ansigtsbeharing ned til enhver leengde
mellem 1 0g 5 mm.

+  Inden kammen saettes pa detaljetrimmeren, skal du serge for,
at trimmerbladet (NE3750) vender vaek fra dit ansigt. Seet derefter
afstandskammen ned over trimmerbladets bagerste del, indtil den sidder
korrekt.

«  Hold trimmeren med skaerebladet i retning mod dit ansigt.

«  Brugenlille kam til at Iofte hirene. Hold kammen i den gnskede skaeg eller
overskaegslengde.

«  Bevaeg trimmeren langs kammen for at barbere hérene af. Brug kun et let
tryk samt velkontrollerede bevaegelser, nar du trimmer héret.

¥ VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

«  Plejog vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal
ydeevne. Vi anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

«  Brugsanvisning til skylleport: For at opna de bedste resultater skal
trimmeren vaere teendt, mens den holdes under vandhanen. Lad vandet
lebe gennem skylleporten og ned over bladene. Skylning efter hver brug

anbefales.



DANSK

3

¥

FEJLFINDING

Hvis trimmeren ikke virker, men har strem tilbage: Hvis trimmeren korer
fast og ikke virker - pga. manglende rengering - skal den skylles i lunkent
vand i teendt tilstand. Hvis den stadig ikke virker, skal du se efter eventuel
snavs pa skeaerebladene og rense det af.

EFTER HVER BRUG
Skyl opsamlede har af skaeringselementerne og ryst vandet af.

@ RENG@RINGSADVARSLER

Undlad at bruge skrappe eller aetsende kemikalier pa enhederne eller
bladene.

Undga at péfere tryk eller harde objekter til skaeringselementerne.
Undga at nedsaenke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pa
apparatet.

UDTAGNING AF BATTERI

Drej laget til batterirummet cirka en %4 omgang mod uret og tag det af.
Seet laget tilbage pa enheden - modsat ift. hvordan du tog det af - og drej
det med uret, indtil Iaget klikker pa plads.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Batteriet skal bortskaffes péa sikker vis.

& VARN OM MILJQET

stoffer i elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige E

maerket med dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND
ELLER PERSONSKADOR:
1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och @
underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte &r 6ver

atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta
fran barn under atta ar.

2 Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

3 Tainteisdr knivenheten.

4 Undvik eventuella skador genom att ténka pa att forst starta trimmern
innan du forin den i nésa eller 6ron.

5 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisdrsalonger.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Vertikal trimmer

2 Roterande trimmer (NE3450)

3 Detaljtrimmer (NE3750)

4 Fem distanskaminstallningar for precisionstrimmer (NE3750)

5  Vertikal trimmer (tillbehdr)

6  Pa/av-knapp

7  Batterifack

8  Rengdringsfunktion

@ KOMMA IGANG

3¢ PLACERING AV BATTERIER

. Din NE3450-trimmer kréver ett (1) AA alkaliskt batteri (det forsta batteriet
levereras med produkten).

. Din NE3750-trimmer kraver ett 1 AA litiumbatteri.

«  Virekommenderar att du anvander batterier av market VARTA®.



SVENSKA

Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

Vrid batterifackets lock ungefar ¥ varv moturs och dra sedan av det.

Satt in batteriet sa att markeringarna (+) och (-) pa batteriet riktas mot
samma markeringar i batterifacket.

Satt tillbaka locket i motsatt riktning av hur du tog av det och vrid medurs
tills locket kommer pa plats med ett klick.

OBS! Din trimmer kommer inte att fungera om du har satt in batterierna fel.
Ta ur batterierna om apparaten inte ska anvédndas under en langre tid.

Obs! Ytterholjet pa den vertikala trimmern har en bakteridédande
beldggning av nanosilver fér en hygienisk trimning.

BYTE AV TILLBEHORSDELAR

Kontrollera att apparaten ar avstangd.

Ta bort trimmerhuvudet genom att vrida det moturs till upplast lage och dra
sedan av det

Satt fast det andra trimmerhuvudet genom att placera det uppe pa
apparaten och vrida det medurs for att lasa fast det.

SATTA PA TRIMMERN

Ombkopplaren (On/Off) &r integrerad i batterilocket.

Vrid batterilocket medurs for att satta pa apparaten.

Stang av genom att vrida batterilocket moturs till Iaget Off.

© BRUKSANVISNING

¥

Obs! Trimmern &r utformad fér anvandning ocksé i duschen, men sénk inte
ned trimmern i vatten under anvandningen. Det gar alltsa bra att skélja och
anvanda den i duschen men inte under vatten.

BORTTAGNING AV HAR I NASAN

Den vertikala eller roterande trimmern (NE3450) kan anvandas som
nastrimmer.

For varsamt in trimmerns klippdel i ndsborren.

Flytta forsiktigt trimmern in i och ut ur ndsborren och rotera samtidigt
trimmern.

Undvik att fora in klippdelen langre 4n 6 mm in i nasborren.

BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

Satta fast den vertikala linjara trimmern

Trimning — Montera en av tillbehérskammmarna pa den vertikala linjara
trimmern



SVENSKA

«  Forvarsamt klippdelen mot enstaka, odnskade harstran langs
o6gonbrynslinjen eller som sticker ut fran sjalva 6gonbrynet.

«  Tabortallt hdr - ta bort tillbehdrskammen, héll trimmern mot huden och
ror den Over 6nskat parti.

«  Anvénd langsamma och vélkontrollerade rorelser.

3¢ BORTTAGNING AV HAR | ORAT

. Den vertikala eller roterande trimmern (NE3450) kan anvandas som
orontrimmer.

«  Forvarsamtin trimmerdelen i 6rats ytterdel.

«  Anvand latta cirkelrorelser.

«  Forinte klippenheten langre an 6 mm in i 6ronkanalen.

¥ OBS! Tryckinte hart eftersom det skadar klipphuvudet och kan &ven orsaka
hudskador.

¥ Forma polisonger och skigglinje (NE3750)

«  Hall trimmern med precisionstrimmerbladet (NE3750) mot dig.

«  Borja med skdgg/mustaschlinjens kant och héll forsiktigt trimmerbladet
mot huden. Anvénd rérelser som gar mot skagg/mustaschlinjens kant bort
fran skdgget pa halsomradet och trimma 6nskade ansiktspartier.

¥ Trimma polisonger och harvéaxten pa andra ansiktspartier (NE3750).

«  Enjusterbar kam medféljer precisionstrimmern for trimning av polisonger
och annan harvaxt i ansiktet till en Iangd mellan 1 och 5 mm.

. Sattfast kammen pa precisionstrimmern (NE3750) genom att halla
trimmerbladet vant bort fran dig och sedan skjuta distanskammen 6ver
trimmerbladets baksida tills den faster ordentligt.

. Hall trimmern med skarbladet mot dig.

+ Anvénd en liten kam for att lyfta harstrdna. Hall kammen i 6nskad langd
for skdgget eller mustaschen.

«  Fortrimmern ldngs kammen och klipp haret. Trimma haret genom att
trycka med latt hand och anvinda bestdmda rorelser.

¥ SKOTSEL AV TRIMMERN

«  Tahand om produkten for att forsakra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengdr trimmern efter varje anvandning.

«  Anvénda rengoringsfunktionen: For basta resultat bor trimmern
vara i gang. Hall trimmern under kranen och lat vattnet rinna igenom
rengdringsporten och bladen. Vi rekommenderar att du skoljer trimmern
efter varje anvandning.




SVENSKA

¥¢ FELSOKNING

« Omtrimmern inte fungerar trots tillrdcklig batterikapacitet kan det bero pa
att trimmern ar blockerad och behéver rengdras. Skolj trimmern i varmt
vatten medan trimmern ar i gdng. Om den fortfarande inte fungerar bor
man forsoka lokalisera och ta bort torkade harrester frén skarbladen.

3¢ EFTER VARJE ANVANDNING
«  Skolj bort kvarblivet har fran bladen enligt beskrivningen ovan och skaka
bort 6verflodigt vatten fran trimmern.

@ RENGORINGSANVISNINGAR

«  Anvénd inte skarpa eller fraitande rengéringsmedel pa apparat eller blad.
«  Utsattinte skaren for tryck eller harda foremal.
«  Farejnedsénkas heltivatten da detta skadar apparaten.

% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Vrid batterifackets lock ungefar ¥ varv moturs och dra sedan av det.

. Satttillbaka locket i motsatt riktning fran hur du tog av det och vrid medurs
tills locket kommer pa plats med ett klick.

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

. Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

& MILJIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans

med osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till &tervinning/ —
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljé och hélsa orsakade av E




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI

HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1 Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute
saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen
kaytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat

saa suorittaa puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd ilman
valvontaa. @
2 Sailytd tuote 15-35 °C:een lampétilassa.
3 A3 pura leikkurikokoonpanoa.
4 Muista kytked trimmeri aina péalle ennen kuin tyonnat sen sieraimeen tai
korvaan vahinkojen valttamiseksi.
5 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Pystysuora trimmeri

Pydriva trimmeri (NE3450)

Trimmeri (NE3750)

5-asentoinen ohjauskampa tarkkuustrimmeriin (NE3750)
Pystysuoran trimmeriosan kammat

Virtakytkin

Paristolokero

Pesutoiminto

ONOUA WN =

& ALOITUSOPAS

3 PARISTOJEN ASETTAMINEN

. NE3450 vaatii 1 “AA"-alkalipariston (ensimmainen mukana).
. NE3750 vaatii 1 “AA"-litiumpariston.

«  Suosittelemme VARTA®-paristojen kédyttoa.

«  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
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Kierrd paristolokeron kantta noin 1/4 kierrosta vastapdivéaan ja veda se pois.
Aseta paristot siten, etta (+) ja (-) merkit paristoissa kohdistuvat samoihin
merkkeihin paristolokerossa.

Aseta kansi takaisin pdinvastaisessa jarjestyksessa kuin irrotit sen ja kierra
sitd myotapaivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Huomaa: trimmeri ei toimi, jos paristot on asetettu vaarin.

Poista paristot, mikali laitetta ei tulla kdyttamaan pitkaan aikaan.

Huomio: pystysuorassa trimmerin paan kotelossa on antimikrobinen
nanohopeakadsittely, joka takaa leikkaamisen hygieenisyyden.

LISAOSIEN VAIHTAMINEN

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Irrota ajopéd kdaantamalla sitd vastapdivaan, kunnes se aukeaa ja veda sitten
pois.

Kiinnita toinen ajopaa asettamalla se laitteen yldosaan ja kdantamalla sita
my6tapaivaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

TRIMMERIN KYTKEMINEN PAALLE

Virtakytkin on integroitu akkusuojukseen.

Kaanna akkusuojusta myotapaivaan kytkeaksesi laite paalle.

Kytke laite pois paalta kaantamalla akkusuojusta vastapaivaan off-asentoon.

© KAYTTOOHJEET

¥

Huomio: trimmerid voidaan kayttaa haluttaessa suihkussa. Ald upota
trimmerid veteen sen ollessa paalla. Se voidaan huuhdella ja sitd voidaan
kayttaa suihkussa, mutta ei veden alla.

NENAKARVOJEN POISTAMINEN

Pystysuoraa trimmerid tai pyorivaa trimmeria (NE3450) voidaan kayttaa
nendkarvojen leikkaamiseen.

Tyonna leikkurin leikkuuyksikko varovasti sieraimeen.

Liikuta leikkuria sieraimessa varovasti edestakaisin samalla leikkuria
kiertaen.

Valta tyontamasta leikkuuyksikk6a enemman kuin 6 mm sieraimeen.

KULMAKARVOJEN POISTAMINEN

Kiinnita pystysuora tarkkuusrajain

Kiinnita trimmausta varten toinen kampaosista pystysuoraan
tarkkuusrajaimeen
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«  Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien
tai kulmakarvoista esiin tyontyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat
poistaa.

«  Poistaaksesi ihokarvat kokonaan, irrota kampaosa ja laske trimmeri iholle
ja liikkuta sita haluamiesi alueiden yli.

«  Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

# KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

. Pystysuoraa trimmerid tai pyorivaa trimmeria (NE3450) voidaan kayttaa
korvakarvojen leikkaamiseen.

«  Tyonna leikkuuyksikko varovasti ulkokorvan korvakdytavan aukkoon.

«  Liikuta laitetta varovasti pyorivin liikkein.

«  Valtéd tyontamasta leikkuuyksikkod korvakdytavaan 6 mm pidemmalle.

# HUOM: Al3 paina laitetta liian kovaa, silla tima vahingoittaa leikkurin

paatad ja saattaa aiheuttaa ihovaurioita.

¥ Pulisonkien ja parran reunojen muotoilu (NE3750)

«  Pidatrimmeria tarkkuustera (NE3750) itseesi pain.

«  Aloita parran/viiksien reunasta ja laske trimmerin terd varovasti ihollesi.

«  Kayta kasvojen alueella parta-/viiksirajaan pdin suuntautuvia liikkeita
ja kaulan alueella parrasta poispdin suuntautuvia liikkeita haluttujen
alueiden trimmaamiseksi.

3¢ Pulisonkien ja muiden kasvojen alueen karvojen leikkaaminen (NE3750)

«  Tarkkuustrimmerissd (NE3750) on saddettdva kampa pulisonkien ja
muiden kasvojen alueen karvojen leikkaamiseen 1-5 mm pituuteen.

. Kiinnita kampa tarkkuustrimmeriin (NE3750) varmistaen, ettd trimmerin
terd on itsestdsi poispdin ja liu'uta ohjauskampaa trimmerin terén taakse,
kunnes se kiinnittyy kunnolla.

. Pid& trimmeria leikkuuterd itseesi pdin.

. Kayta pientd kampaa karvojen nostamiseen. Pidd kampaa parran tai
viiksien halutun pituuden kohdalla.

«  Liikuta trimmerid kampaa pitkin ja leikkaa karvat. Paina kevyesti ja kdyta
hallittuja liikkeitd karvojen leikkaamiseen.

¥ LEIKKURIN HOITO

- Pidd huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme
leikkurin puhdistamista jokaisen kayttokerran jélkeen.

. Huuhteluportin ohjeet. Saat parhaimman tuloksen pitamalla trimmerin
kdynnissa juoksevan veden alla ja antamalla veden juosta huuhteluportin

lapi ja terien pdélta. Suosittelemme huuhtelemaan jokaisen kdyttokerran
jalkeen.
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3 VIANETSINTA

«  Jos laite ei toimi, vaikka akussa on varausta jaljelld: Jos trimmeri on tukossa
eika kay, koska sitd ei ole puhdistettu, huuhtele trimmeri lampimalla vedelld
laitteen kdydessa. Jos se ei edelleenkdén toimi, poista kaikki kuivunut lika

leikkausterista.

¥ JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

«  Huuhtele kerdantyneet karvat leikkuuteristd, kuten edelld kuvattu, ja

ravistele liika vesi pois.

& PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

- Als kdytd voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.

.« Ala paina leikkuutera tai kosketa niitd kovilla esineilla.
. Ald upota veteen, silld se vahingoittaa laitetta.

% AKUN POISTAMINEN

. Kierrd paristolokeron kantta noin ¥-kierrosta vastapaivaan ja irrota se

vetamalla.

«  Aseta kansi takaisin padinvastaisessa jarjestyksessa kuin irrotit sen ja kierra

sita myotapaivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.
«  Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.
«  Havita akku turvallisesti.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa
laitteissa, téalld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai
kierratettava.

g



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucoes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,

INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1  Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos
inclusive e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais € mentais
reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde
que instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao
do aparelho ndo deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que
tenham mais de 8 anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo
afastados de criancas menores de 8 anos de idade.

2 Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

3 N&odesmonte o conjunto de cortadores.

4 Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir no nariz ou ouvido
para evitar ferimentos.

5  Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Aparador vertical

Aparador rotativo (NE3450)

Aparador minucioso (NE3750)

Pente guia de 5 posi¢oes para o aparador minucioso (NE3750)
Pentes guia verticais

Botéo on/off

Compartimento da pilha

Funcao de lavagem

NV WN =

& COMO COMECAR

3 INSERIR AS PILHAS

« Omodelo NE3450 requer 1 pilha «<AA» alcalina (1 pilha incluida).
+ Omodelo NE3750 requer 1 pilha «<AA» de litio.

. Recomendamos que use pilhas VARTA®.

«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
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Rode a tampa do compartimento da pilha aproximadamente % de volta
para a esquerda e puxe-a.

Introduza a pilha de modo que as marcas (+) e (-) na superficie da pilha
correspondam a mesma marca no compartimento da pilha.

Coloque a tampa novamente na unidade da forma oposta com que a retirou
erode para a direita até a tampa encaixar no sitio.

Nota: se a pila for inserida incorretamente o aparador nao funcionara.
Retire la pilha se o aparelho nédo for usado durante longos periodos.

Nota: a sede da cabeca do aparador vertical possui um revestimento de
Nano Silver antimicrobiano para um corte higiénico.

TROCAR OS ACESSORIOS

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Retire a cabec¢a rodando-a para a esquerda para a posicdo de desbloqueada
e puxe para fora.

Encaixe a outra cabeca colocando-a no topo da unidade e rodando-a para a
direita para a fixar no sitio.

LIGAR O APARADOR

O botdo on/off estd integrado na tampa do compartimento da pilha.
Rode a tampa do compartimento da pilha para a direita para ligar.
Para desligar, basta rodar a tampa do compartimento da pilha para a
esquerda para a posicao off (desligado).

€ INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

E:3

Nota: o aparador foi concebido para ser usado no duche, se desejado. Ndo
mergulhe o aparador quando em uso. Pode ser lavado, usado no duche, mas
nao debaixo de agua.

RETIRAR PELOS DO NARIZ

O aparador vertical ou aparador rotativo (NE3450) pode ser usado para
aparar o nariz.

Introduza a unidade de corte do aparador suavemente na narina.

Mova lentamente o aparador para dentro e para fora da narina €, a0 mesmo
tempo, rode-o.

Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS
Encaixe o aparador linear vertical.
Para aparar, encaixe um dos pentes guia no aparador linear vertical
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«  Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e
indesejados ao longo da linha da sobrancelha ou que estejam espetados
para fora da sobrancelha.

. Para remover totalmente os pelos, retire o pente guia e desca o aparador
até a pele e mova sobre a zona desejada.

«  Empregue movimentos lentos e bem controlados.

3 RETIRAR PELOS DAS ORELHAS

. O aparador vertical ou aparador rotativo (NE3450) pode ser usado para
aparar as orelhas.

. Introduza a unidade de corte lentamente na abertura do canal exterior do
ouvido.

«  Gire suavemente o aparelho num movimento circular.

. Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm no seu canal auditivo.

¥ NOTA: ndo exerca forca excessiva uma vez que pode danificar a cabeca do
aparador e causar ferimentos.

3 MODELAR A LINHA DAS PATILHAS E BARBA (NE3750)

. Segure o aparador com a ldamina do aparador minucioso (NE3750) na sua
diregao.

«  Comece com a extremidade da linha da/o barba/bigode e desca
suavemente a lamina do aparador até a pele. Use movimentos na direcdo
da extremidade da linha da/o barba/bigode para aparar as areas desejadas
da zona facial afastando-se da barba na zona do pescoco.

3¢ APARARPATILHAS E OUTRAS ZONAS COM PELO FACIAL (NE3750)

«  Oaparador minucioso (NE3750) é fornecido com um pente ajustavel para
aparar patilhas e outras zonas com pelo facial para qualquer comprimento
entre1e5mm.

. Para encaixar o pente no aparador minucioso (NE3750), garanta que a
lamina do aparador estd na direcdo oposta a si e depois deslize o
pente guia sobre a parte posterior da lamina do aparador até ficar bem
bloqueada.

«  Segure o aparador com a lamina de corte na sua direcdo.

«  Useum pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao
comprimento desejado da barba ou do bigode.

+  Movimente o aparador ao longo do pente para cortar os pelos. Exerca uma
pressao leve e movimentos bem controlados durante o corte.

3 CUIDADOS A TER COM O APARADOR
+  Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito
tempo. Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagéo.
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INSTRUCOES DA PORTA DE LAVAGEM

Para os melhores resultados, mantenha

o aparador em funcionamento enquanto o lava sob dgua corrente,
permitindo que a d4gua flua pela porta de lavagem e por cima das laminas. E
recomendado lavar apés cada utilizacdo.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se nao funciona e a pilha ainda tem energia:

Se o aparador esta entupido e ndo funciona, devido a falta de limpeza,
lave-o com dgua morna e com a unidade ligada. Se ainda nao funcionar,
procure por detritos soltos nas laminas de corte.

APOS CADA UTILIZAGAO
Lave os pelos acumulados dos cortadores, como indicado acima, e sacuda a
4dgua em excesso.

@& PRECAUCOES DE LIMPEZA

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas
laminas.

Nao pressione nem use objetos duros nos cortadores.

Néo mergulhe em dgua pois podera danifica-lo.

REMOGAO DA PILHA

Rode a tampa do compartimento da pilha aproximadamente 1 quarto para
a esquerda e puxe para fora.

Coloque a tampa novamente na unidade da forma oposta com que a retirou
erode para a direita até a tampa encaixar no sitio.

A pilha deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

A pilha deve ser eliminada de forma segura.

&

PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a substancias E
]

marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpec¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE — ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Pouzivanie, ¢istenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a
boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut.
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu
pouzivat, hrat sa s nim, ¢istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a
mal by byt vzdy uloZzeny mimo ich dosah.

2 Vyrobok skladujte pri teplotdch medzi 15°C a 35°C.

3 Strihaciu zostavu nerozoberajte.

4 Zastrihavac zapinajte vzdy predtym, ako ho vlozite do nosa alebo ucha,
aby ste sa vyhli poraneniu.

5  Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

@ DOLEZITE FUNKCIE

1 Vertikalny zastrihdvac

2 Otocny zastrihdvac (NE3450)

3 Detailny zastrihavac (NE3750)

4 5-polohovy vodiaci hreben k detailnému zastrihavacu (NE3750)

5  Hrebene vertikalneho zastrihdvacieho nadstavca

6  Tlacidlo ON/OFF

7  Priestor na batérie

8  Funkcia vyplachovania (wash out)

@ ZACINAME

¢ VLOZENIE BATERI]
«  Pristroj NE3450 pracuje na 1 AA alkalickd batériu (prva je sucastou balenia).

«  Pristroj NE3750 pracuje na 1 AA litiovu batériu.

. Odporucame pouzivanie batérii VARTA®.
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«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

«  Otocte krytkou priestoru na batériu asi o % otacky proti smeru hodinovych
ruci¢iek a potom potiahnite smerom von.

«  Vlozte batériu tak, aby znamienka (+) a (-) na batérii smerovali k rovnakej
znacke v priehradke na batérie.

«  Umiestnite vrchnak spét na jednotku v opa¢nom smere, ako bol odobraty a
otacajte nim doprava, az kym nezapadne na miesto.
Pozn.: vas zastrihavac nebude fungovat, ak boli batérie vlozené nespravne.

« Ak pristroj dlhsie nepouzivate, batérie z neho vyberte.

¥ Pozn.: plast hlavy vertikalneho zastrihdva¢a ma nano-strieborny
antimikrobialny povrch kvéli hygiene pri zastrihavani.

¥ VYMENA NADSTAVCOV

«  Skontrolujte, ¢ije vyrobok vypnuty.

«  Odstrante hlavu jej otocenim dolava do neuzamknutej pozicie a vytiahnite.

«  Pripojte druhu hlavu priloZzenim k vrchnej ¢asti jednotky a otocenim
doprava, az kym nezapadne na miesto.

¥ ZAPNUTIE ZASTRIHAVACA

+  Prepinac na zapnutie/vypnutie (On/Off) je zabudovany do krytu priehradky
na batérie.

«  Prezapnutie otocte krytom priehradky na batérie doprava.

«  Prevypnutie jednoducho otocte krytom priehradky na batérie dolava do
pozicie ,Off".

& NAVOD NA POUZIVANIE

3¢ Pozn.: Zastrihava¢ bol navrhnuty tak, aby mohol byt v pripade potreby
pouzity v sprche.

. Pocas pouzivania zastrihdvac¢ nepondrajte do vody. Da sa oplachnut, alebo
pouzivat v sprche, ale nie pod vodou.

3¢ ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

«  Vertikalny zastrihavac alebo rotacny zastrihdvac (NE3450) sa daju pouzivat
na zastrihavanie chipkov v nose.

«  Strihaci aparat zastrihavaca vlozte jemne do nosnej dierky.

«  Zastrihdvacom jemne pohybujte smerom von a dnu z nosnej dierky a
zaroven nim tocte.

«  Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

¥ ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBOCIA
«  Pripojte vertikalny linedrny zastrihavac
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«  Nazastrihavanie pripojte na vertikalny linedrny zastrihavac jeden z
hrebenovych nadstavcov.

«  Jemne navedte strihaci aparat na vyc¢nievajtice a nezelané chlpky v linii
obocia alebo mimo obocia.

« Ak chcete odstrénit chipky dplne, odstrafite hrebefiovy nadstavec a
zastrihavac poloZzte na pokozku a pohybujte nim po pozadovanej oblasti.

. Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

3% ODSTRANENIE CHLPKOV Z UCHA

«  Vertikdlny zastrihdvac alebo rota¢ny zastrihdvac (NE3450) sa daju pouzivat
na zastrihavanie chipkov v usiach.

«  Jemne vloZzte strihaci aparat do vonkajsieho usného otvoru.

«  Jemne otacajte pristrojom kruzivym pohybom.

«  Nevkladajte strihaciu jednotku hibsie ako 6 mm do usného kanalika.

¥ POZN.: Nevyvijajte nadmerny tlak, kedZe to poskodzuje hlavu zastrihdvaca
amoze to sposobit poranenie pokozky.

¥ Na tvarovanie bokombrad a linii brady (NE3750).

«  Drzte zastrihavac so zastrihdvacou ¢epelou na detaily (NE3750) obratenou
k sebe.

«  Zacnite s okrajom linie brady/fizov a jemne prilozte zastrihavaciu ¢epel
na pokozku. Pomocou pohybov smerom k okraju linie brady/fuzov
zastrihavajte pozadované miesta v oblasti tvare a smerom od brady v
oblasti krku.

3¢ Zastrihnutie bokombrad a ostatnych oblasti ochlpenia tvare (NE3750)

«  Zastrihdvac na detaily (NE3750) je vybaveny nastavitelnym hreberiom na
zastrihnutie bokombrad a ostatnych oblasti ochlpenia tvare na akukolvek
dizku medzi 1a5 mm.

«  Pripripédjani hrebena na zastrihavac na detaily (NE3750) dbajte o to, aby
Cepel zastrihdvac¢a smerovala od vas a potom zasunte vodiaci hreben
ponad zadnu cast cepele zastrihavaca, az kym nie je bezpecne pripevneny.

. Zastrihavac drzte so strihacou ¢epelou oproti sebe.

« Pomocou hrebienka chipky dvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dizke
brady alebo fuzov.

.« Pristrihani chlpkov pohybujte zastrihdvacom pozd(z hrebefia. Na
zastrihnutie vlasov pouzivajte slaby tlak a dobre ovladané pohyby.

¥ STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

- Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon
«  Odporacame, aby ste vas osobny zastrihavac istili po kazdom pouZiti.
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Navod na pouzitie vyplachovacieho kanalika. Na dosiahnutie najlepsich
vysledkov nechajte zastrihdvac pocas umyvania pod tectcou vodou
bezat, nechajte vodu prejst cez vyplachovaci kanalik a ponad ¢epele.
Odporuca sa oplachovat po kazdom pouziti.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak nefunguje a batéria este nie je vybita: Ak je zastrihavac zaseknuty

a nefunguje, lebo nebol vycisteny, oplachnite zastrihavac v teplej vode
so zapnutou jednotkou. Ak stale nefunguje, skuste pohladat a uvolnit
akékolvek prischnuté zvysky zo strihacich cepeli.

PO KAZDOM POUZITI
Oplachnite nazhromazdené chlpy zo strihacov tak, ako je uvedené vyssie a
prebyto¢nu vodu otraste.

@& POZOR PRI CISTENI

Na cistenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace
prostriedky.

Na cepele netlacte alebo neprikladajte tvrdé predmety.

Neponarajte do vody, lebo ho poskodite.

ODSTRANENIE BATERIE

Pootocte kryt priehradky na batérie priblizne o % otacky dolava a vytiahnite
ho

Umiestnite vrchnak spat na jednotku v opacnom smere, ako bol odobraty a
otéacajte nim doprava, az kym nezapadne na miesto.

Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym sposobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu E
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo

recyklovat.




CESK

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM

PROUDEM, POZARU CI ZRANENI OSOB:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténia béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovévejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

3 Stfihaci jednotku nerozebirejte.

4 Abyste se vyvarovali zranéni, nikdy nezapomerite strojek zapnout predtim,
nez jej vlozite do nosu ¢i ucha.

5  Tento pFistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Vertikélni zastfihovac

2 Rotacni zastfihova¢ (NE3450)

3 Cepel pro detailni stfih (NE3750)

4 5-polohovy vodici hieben k detailnimu zastfihovaci (NE3750)

5  Hrebeny svislého zastfihovaciho néstavce

6  Tlacitko On/Off

7  Pfihradka na baterie

8  Vyplachovacifunkce

@ ZACINAME

¥ VLOZENIBATERII

. Do strojku NE3450 se vklada 1 AA alkalicka baterie (prvni soucésti baleni).
. Do strojku NE3750 se vklada 1 AA lithiova baterie.

. Doporucujeme pouzivat baterie znacky VARTA®.

. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
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«  Prihradku na baterii pootocte pfiblizné o ¥ otacky proti sméru hodinovych
rucicek a vyjméte ji.

- Baterii do pfistroje vlozZte tak, aby znacky (+) a (-) na baterii sméfovaly v
bateriové prihradce ke stejnym znackdm.

«  Umistéte krytku zpét na strojek, tentokrat opacné, nez jak jste ji sejmuli, a
otocte ji ve sméru hodinovych ruci¢ek, az krytka zacvakne na misto.

. Poznamka: Zasttihova¢ nebude fungovat, pokud nebudou baterie spravné
vlozeny.

. Pokud strojek dlouho nepouzivate, baterie vyjméte.

3 Poznamka: PIast hlavy vertikalniho zastfihovace je z hygienickych divodd
potazen antimikrobidlni vrstvou Nano-silver.

¥ VYMENA NASTAVCU

. Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

«  Hlavu sejmete tak, Ze ji otocite proti sméru hodinovych rucicek do
odemcené polohy a oddélite.

« Jinou hlavu nasadite tak, ze ji pfilozite k horni ¢asti pfistroje a otocite ji ve
sméru hodinovych rucicek, az zacvakne na misto.

¢ ZAPNUTIZASTRIHOVACE

- Vypinac je integrovanou soucasti krytu baterie.

«  Prozapnutiotocte krytem baterie ve sméru hodinovych rucicek.

«  Provypnutijednoduse otocte krytem baterie proti sméru hodinovych
ruc¢i¢ek do vypnuté polohy ,Off".

& NAVOD K POUZITI

3 Poznamka: Zastiihovac je zkonstruovan tak, aby mohl byt v pfipadé
potieby pouzivan ve sprie. Kdyz pfistroj pouzivate, neponofujte ho. Mizete
ho oplachnout ¢i pouzivat ve sprie, ale ne ponofeny ve vodé.

3¢ ODSTRANENi CHLOUPKU Z NOSU

«  VertikdIni zastfihovac nebo rota¢ni zastfihovac (NE3450) Ize pouzivat pro
zasttihovani chloupki v nose.

«  Vlozte jemné stiihaci jednotku do nosni dirky.

«  Jemné strojkem pohybujte dovniti a ven z dirky a zaroven strojek otacejte.

«  Nevsunujte stfihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.

¥ ODSTRANENI CHLOUPKU Z OBOCI
- Nasadte svisly linearni zastfihovac




¥
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Pro zastfihovani nasadte na svisly linedrni zastfihovac jeden z
htebenovych néstavci.

Stfihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupklm, které jsou
mimo linii oboci nebo z oboci vystupuji.

Pro UplIné odstranéni chloupki sejméte hfebenovy nastavec, prilozte
zasttihovac k pokozce a pozadovanou oblast jim prejedte.

Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

ODSTRANOVAN{ CHLOUPKU Z USi

VertikdIni zastfihovac nebo rotacni zastfihovac (NE3450) Ize pouzivat pro
zasttihovani chloupkut v usich.

Stfihaci jednotku opatrné vlozte do vnéjsiho usniho kanalu.

Piistrojem délejte jejmné krouzivé pohyby.

Snazte se nevkladat stfihaci jednotku do usi hloubéji nez 6 mm.
POZNAMKA: Nevyvijejte pFilisny tlak, poskozuje se tim hlava strojku a
mohli byste si poranit pokozku.

Tvarovani kotlet a zastfihavani okraji vousd (NE3750)
Uchopte strojek tak, aby detailni zastfihovaci biit (NE3750) sméfoval k vam.

k pokozce. Pomoci pohybl smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte
pfislusna mista v oblasti obli¢eje a pohybem smérem od bradky v oblasti
krku.

Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolné pfiblizujte bfit zastfihovace -

Zasttihovani kotlet a dalSich oblasti obliceje (NE3750)

Detailni zastfihovac¢ (NE3750) je vybaven nastavitelnym hiebenem pro
upravu kotlet a dalSich oblasti obliceje, a to na jakoukoliv délku od 1 do
5mm.

P¥i nasazovani hiebene na detailni zastfihovac (NE3750) se ujistéte, ze
zasttihovaci bfit sméfuje pry¢ od vés, a potom nasurite vodici hieben pres
zadni stranu zastfihovaciho bfitu tak, aby na misté dobre drzel.

Uchopte zastfihovac tak, aby stfihaci bfit sméroval k vam.

Hrebinkem chlupy nadzdvihnéte. Drzte hieben v poZzadované délce vousu
nebo kniru.

Chloupky zasttihnete tak, ze budete zastfihovacem s nasazenym
htebenem prejizdét po pokozce. Pfi zastfihavani vyvijejte jemny tlak a
pouzivejte soustiedéné pohyby.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU
Pecujte o sviij vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost.
Doporucujeme vam strojek po kazdém pouziti vycistit.
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Instrukce k vyplachovacimu portu. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd nechte
zastfihovac pfi pouzivani pod tekouci vodou neustéle bézet a nechte vodu,
at natece do vyplachovaciho portu a stékd po bfitech. Po kazdém pouziti se
doporucuje oplachnout.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Pokud strojek nefunguje a v baterii zbyva volna kapacita: Pokud se strojek
zasekne a nebézi z divodu nevycisténi, oplachnéte jej v teplé vodé - strojek
pfi oplachovani nechte zapnuty. Pokud porad nebézi, zkuste se podivat,
jestli nejsou na britech zaschlé necistoty a odstrarite je.

PO KAZDEM POUZITI
Opléachnéte uvizlé chloupky z bfit tak, jak je to uvedeno vyse, a
pfebyte¢nou vodu oklepte.

UPOZORNENI PRO CISTENI

K ¢isténi strojkd a ¢cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé piipravky.
Na bfity netlacte a nepokladejte na né tézké predméty.
Nenamacejte do vody, mohlo by dojit k poskozeni.

VYJIMANI BATERII

Otocte krytem bateriové prihradky pfiblizné o ¥4 otacky proti sméru
hodinovych rucicek a sejméte jej.

Umistéte krytku zpét na strojek, tentokrat opacné, nez jak jste ji sejmuli, a
otocte ji ve sméru hodinovych rucicek, az krytka zacvakne na misto.
Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem E

produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit nebo

recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA

PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

3 Nie nalezy demontowac zespotu tnacego

4 Aby unikngc skaleczenia, trymer powinien by¢ wtaczony zanim zaczniesz
usuwac do nosa lub uszu.

5  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez

zastosowania w salonach fryzjerskich.

@ GLOWNE CECHY

Trymer liniowy

Trymer obrotowy (NE3450)

Trymer precyzyjny (NE3750)

Nasadka grzebieniowa trymera precyzyjnego z 5 ustawieniami (NE3750)
Grzebienie do naktadki pionowego trymera

Wrtacznik On/Off

Komora baterii

Funkcja wyptukiwania

ONOUV A WN =

& PIERWSZE KROKI

3 WKLADANIE BATERII
Urzadzenie wymaga zatozenia jednej baterii alkalicznej "AA" (pierwsza
bateria jest w zestawie).
NE3750 wymaga 1 baterii litowej "AA".
Zalecamy uzywanie baterii VARTA®.
Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.
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Przekre¢ pokrywe komory akumulatorka o okoto 1/4 obrotu w lewo i
wyciagnij.

W16z baterie wedtug oznaczen (+) i (-). Oznaczenia na baterii i w komorze
baterii musza sobie odpowiadac.

Zatoz korek z powrotem na urzadzenie, odwrotnie niz przy zdejmowaniu

i przekrec¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, az zatrzasnie
sie na swoim miejscu.

Uwaga: W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii trymer nie bedzie
dziatat.

Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.
Uwaga: Glowica trymera liniowego posiada nano srebrng powtoke
antybakteryjna zapewniajaca higiene przycinania.

WYMIANA NAKEADEK

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone.

Zdejmij gtowice, obracajac ja w prawo, aby zwolni¢ blokade i wyjac.

Aby zatozy¢ inna gtowice, umiesc jg na wierzchotku urzadzenia i przekre¢ w
prawo do momentu, kiedy zatrzyma sie w miejscu.

WELACZANIE TRYMERA

Wigcznik/wytgcznik znajduje sie w pokrywie baterii.
Obroé¢ pokrywe baterii w prawo, aby wigczy¢ urzadzenie.
Obroé¢ pokrywe baterii w lewo, aby wytaczy¢ urzadzenie.

@ INSTRUKCJA OBSLUGI

¥

Uwaga: Trymer nadaje sie do stosowania pod prysznicem. Nie zanurzaj
trymera w wodzie w trakcie uzywania. Moze bys sptukiwany, stosowany pod
prysznicem, ale nie pod woda.

USUWANIE WEOSKOW Z NOSA

Do trymowania nosa mozna uzywac trymera liniowego lub trymera
obrotowego (NE3450).

Ostroznie wtéz urzadzenie tngce groomera w nozdrze.

Delikatnie ruszaj groomerer do géry i w dét nosa, jednocze$nie obracajac
groomer.

Unikaj wktadania groomera do nosa gtebiej jak 6 mm.

USUWANIE WLOSOW Z BRWI
Mocowanie pionowego trymera liniowego
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«  Przed trymowaniem nalezy zatozy¢ jedna z naktadek grzebieniowych na
pionowy trymer liniowy.

«  Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wtoski wzdtuz linii
brwi.

«  Aby catkowicie usuna¢ wtoski, nalezy zdja¢ naktadke grzebieniowa,
przytozyc¢ trymer do skéry i przesuwac go po oczyszczanym miejscu.

«  Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

¥ USUWANIE WELOSKOW Z USZU

« Do trymowania nosa mozna uzywac trymera liniowego lub trymera
obrotowego (NE3450).

«  Ostroznie wt6z urzadzenie tngce w otwor matzowiny usznej.

«  Wykonuj ostrozne koliste ruchy.

«  Unikaj wktadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na gtebokos¢
wieksza niz 6 mm.

3 UWAGA: Nie naciskaj nadmiernie, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie skéry oraz gtowicy urzadzenia.

¥ Do trymowania bakéw i linii brody (NE3750)

«  Trzymaj trymer ostrzem trymera precyzyjnego (NE3750) skierowanym do
siebie.

«  Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj trymer w

kierunku skéry. Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj

w poszczegdlnych miejscach twarzy oraz od brody w kierunku szyi.

¥ Do przycinania bakéw i wloséw na innych miejscach twarzy (NE3750

«  Trymer precyzyjny (NE3750) jest dostarczany w komplecie z regulowang
nasadka grzebieniowa do przycinania bakéw i wtoséw na innych
miejscach twarzy na dowolng dtugos¢ miedzy 1i5 mm.

«  Aby zatozy¢ nasadke grzebieniowa na trymer precyzyjny (NE3750),
upewnij sie, ze ostrze trymera jest odwrécone od ciebie, a nastepnie
przesun grzebien prowadzacy z tytu ostrza trymera, az do zamocowania.

«  Trzymaj trymer ostrzem tngcym skierowanym do siebie.

«  Podnies wtosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej
dtugosci brody lub wasow.

. Scinajac wlosy przesuwaj trymer wzdtuz grzebienia. Trymowanie wtoséw
wymaga wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchéw.

¥ DBAJO GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

«  Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie
czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.
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Instrukcja wyptukiwania. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, przytrzymaj
trymer z pracujgcym silnikiem pod biezacg woda. Woda powinna
przeptywac przez szczeline i poprzez ostrza. Zaleca sie wyptukac po
kazdym uzyciu.

USUWANIE USTEREK

Jezeli silnik nie pracuje, a bateria nie jest roztadowana: Jesli trymer sie
zablokuje i nie pracuje poniewaz nie byt czyszczony, wyptucz wtaczony
trymer w cieptej wodzie. Jesli w dalszym ciagu nie dziata, sprébuj oczyscic z
zaschnietych zanieczyszczen na ostrzu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
Sptucz nagromadzone wilosy z ostrzy i strzasnij nadmiar wody.

@ OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych
srodkow czyszczacych.

Nie uzywaj sity ani twardych przedmiotéw przy czyszczeniu ostrzy.

Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Obré¢ pokrywke komory baterii o ok. % obrotu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie jg wyciagnij.

Zatoéz korek z powrotem na urzadzenie, odwrotnie niz przy zdejmowaniu

i przekrec¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, az zatrzasnie
sie na swoim miejscu.

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac¢ akumulatorki.
Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

& OCHRONA SRODOWISKA

na niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

Aby unikng¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu \ \

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem
nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi -
sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane
recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE
ELKERULESE ERDEKEBEN:

1 Eztakésziiléket 8 éven felli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznéldi karbantartasét 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

15 °C és 35 °C kozotti hdmérsékleten térolja a készuléket.

Ne szerelje szét a vagofejet.

A sérulések elkerulése végett, ne felejtse el bekapcsolni a késztiléket,
miel6tt behelyezi az orrba vagy a fiilbe.

5  Akészulék nem kereskedelmi vagy fodraszati célu hasznalatra készlt.

A wN

@ FO JELLEMZOK

Flggéleges szérzetvagod

Forgokéses sz6rvago (NE3450)

Preciziés trimmer (NE3750)

5 beéllitasi lehetéséggel rendelkezé vezetd fés(i az aprolékos
szérzetvagashoz (NE3750)

Fuggéleges vezet6fésii fej (NE3350)

Ki-/bekapcsolé

Akkumulatortartd

Kimoshaté nyilas

A wN =
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@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

3¢ AZELEMEK BEHELYEZESE

« Az NE3450 egy ‘AA’ ceruzaelemmel muikodik (az elsé tartozék)
« ANE3750 egy ‘AA’ litium elemmel mukadik.

«  Javasoljuk, hogy VARTA® elemeket hasznaljon.

«  Ellenérizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.
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«  Kortlbelll % fordulattal forgassa el az elemrekesz kupakjat 6ra jarasaval
ellentétes irdnyban, majd vegye le.

«  Helyezze be az "AA” ceruzaelemet Ugy, hogy az (+) és (-) polaritasa az
elemtartéban jeldlt polaritdsokkal megegyezzen.

«  Tegye vissza a tet6t az ellentétes irdnyban és forgassa el, mig nem hallja
kattanni.

«  Megjegyzés: a sz6rvagé nem miikodik, ha az elemeket helytelendil teszi be.

«  Vegye ki az elemeket a készllékbdl, ha hosszabb ideig nem hasznélja.

3¢ Figyelem: a higiénikus szérzetvagas érdekében a fliggéleges sz6rzetvago
fej egy Nano Silver antimikrobalis bevonattal rendelkezik.

¥ AKESZULEK TOLDATAINAK CSEREJE

«  Ellenérizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

«  Vegye le afejet: forditsa el az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban a
kioldé pozicidéba, majd huzza le.

«  Rogzitse a masik fejet : helyezze a késziilék tetejére, majd forditsa el az
déramutato jarasaval megegyezd irdnyban a lezart pozicioba.

¥ ASZORVAGO BEKAPCSOLASA

«  Abekapcsolé gombot az elemrekesz fedelébe épitették.

+  Abekapcsolashoz forditsa el az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba az
elemrekesz fedelét.

«  Akikapcsolashoz egyszerten forditsa az elemrekesz fedelét az dramutatd
jarasaval ellentétes irdnyban, a kikapcsolt poziciéba.

@ HASZNALATI UTASITASOK

3¢ Figyelem: a sz6rzetvagot zuhanyzas kdzben is hasznalhatja. Ne keriljon viz
ala a késziilék. Folyathat ra vizet, hasznalhatja zuhanyzas kdzben, de ne
meritse viz ala.

3¢ SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

«  Afluggdleges vagy korkoros szérzetvagdt (NE3450) orrszérzet eltavolitasara
is hasznélhatja.

. Ovatosan dugja be a sz6rzetnyiré vagéegységét az orrlyukéba.

. Ovatosan mozgassa be és ki a sz6rzetnyirét az orrlyukaban, és kézben
forgassa a késziiléket.

«  Avagodegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.
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¢ ASZEMOLDOK NYIRASA

«  Csatlakoztassa a fliggdleges linedris vagofejet

«  Avagashoz csatlakoztassa az egyik vezetéfésti fejet a fliggdleges linearis
vagofejre.

. Ovatosan vezesse végig a vagoegységet a szemolddk vonalan, és tavolitsa
el a kiallé, nem kivant sz6érszalakat.

«  Haaszértteljesen le szeretné vagni, vegye le a vezetéfésii fejet, kozelitse a
vagofejet a béréhez és mozgassa a kivant iranyba.

«  Lassu ésjol iranyzott mozdulatokat végezzen.

¥ SZORZET ELTAVOLITASA A FULBOL

. Afliggdleges vagy korkoros szérzetvagot (NE3450) fulszérzet
eltavolitaséra is hasznalhatja.

+  Dugja be finoman a vagéegységet a kilsé hallocsatorna nyilasaba.

. Ovatosan mozgassa korkérésen a késziiléket.

«  Ne helyezze a vagofejet 6 mm-nél mélyebben a fiilébe.

¥ MEGJEGYZES : Ne alkalmazzon tulzott nyomast, mert igy karosodhat a
vagofej és a bére is megsériilhet.

3¢ Oldalszakall formazasara és konturozasa (NE3750)

«  Forditsa maga felé az aprolékos szérzetvagashoz hasznalt pengét
(NE3750).

«  Kezdje meg aszérzeteltavolitast a szakall/bajusz szélénél és 6vatosan
tegye ra a pengét a bérére. A szakall/bajusz széle felé irdnyulo

mozdulatokkal prébdlja eltévolitani az arcrél és a nyaki teriiletekrdl a
sz6rzetet.

¥ Oldalszakall és egyéb arcszérzet eltavolitasa (NE3750)

«  Azaprolékos szérzetvagohoz (NE3750) adunk egy hozzdilleszthet6 féslit is
az 1 és 5 mm kozotti oldalszakall vagy egyéb arcszdrzet eltavolitasara.

«  Miel6tt még rderdsitené a fésiit az aprolékos szérzetvagdra (NE3750),
gy6z6djon meg arrdl, hogy eltartja magatdl a pengét, majd csusztassa le a
vezet6fésiit a penge hatso felén, amig az nem illeszkedik biztosan.

. Tartsa a szérzetvagd pengéjét igy, hogy az On felé van forditva.

«  Egy kis fés(i segitségével emelje meg a szérzetet. Tartsa a fésiit a kivant
szakall- vagy bajuszhossznak megfeleléen.

+ Amivelet kozben mozgassa a szérzetvagot a fésii mentén. Gyakoroljon
enyhe nyomast, és hatarozott mozdulatokkal vagja a szérzetet.

¥ ASZORZETNYIRO KARBANTARTASA
«  Ahosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden
egyes hasznélat utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.
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«  El6irasok a kimoshaté nyilashoz. A legjobb eredmény elérése érdekében,
mikdzben a késziiléket a csapviz alatt mossa, kapcsolja be a késziiléket és
hagyja, hogy atjarja a viz a kimoshaté nyilast és a pengéket. A késziilék
csapviz alatti mosdsa minden hasznélat utan ajanlott.

3% HIBAELHARITAS

+  Haakészilék nem mikodik és az akkumulatorban még van aram: Ha
a szérzetvago eldugult és nem mukodik, azért mert nem takaritottak
ki, mossa ki a készuléket bekapcsolt dllapotban meleg vizzel. Ha ezutan sem
mukodik, akkor tavolitsa el a lehetséges tormeléket a pengék koziil.

¥ MINDEN HASZNALAT UTAN
+ Mossa le folyo viz alatt a felgyiilemlett hajat a fent emlitetteknek
megfelelden és a razza le a felesleges vizet.

@ ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

«  Nehasznéljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék
tisztitasahoz.

«  Nenyomja meg, vagy érintse kemény targyakkal a késeket.

+  Nemartsa vizbe a testszérzetnyirdt, mert ez a késziilék meghibasodasat
okozhatja.

% AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Forditsa el az elemrekesz fedelét kb. V4 fordulattal az dramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba, majd huzza le.

«  Tegye vissza a tet6t az ellentétes irdnyban és forgassa el, mig nem hallja
kattanni.

+ Akészilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

«  Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
—_—
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Cnacn60 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3 eNNA CHAMMUTE C Hero yrnakoBKy.

o

BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

BHUMAHWE! - INA CHUXKEHNA PUCKA OXKOT'OB, YIAPA
SNEKTPUYECKM TOKOM, BO3rOPAHWNA NN TPABMDbI:

1

A wN

(%]

Mcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CNyKMBaHVe YCTPOCTBa leTbMI CTaplue
BOCbMU NIET UNW IMLamm, He 061aaloLLyiMy JOCTaTOUHbIMW 3HAHUAMU

1 OMbITOM, TML@aMV C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM

VAW YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMMN BO3MOXHO TOJIbKO Nocne
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTaXa ¥ NOJ HaAs1eXalyum NpucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, UTobbl obecneuntb 6esonacHyto
3KCNNyaTaLuio yCTPOWNCTBA, a TakkKe NOHMMaHWe 1 n3bexaHne onacHoCTel,
CBA3aHHbIX C €ro aKCnayaTauuen.

W3penune cnepyet xpaHutb npu Temnepatype 15 — 35°C.

He pa36upaiite 610K ne3suii.

Bo nsbexaHue TpaBm BK/OYaNTe TPUMMEP [0 TOTO, KaK BBEJieTe ero B HoC
1K yxo.

JlaHHOe YCTPOICTBO He Npe/iHa3HauYeHo [19 KOMMePUeCKoro
MCMNOoNb30BaHUA MU NPYMEHEHMNA B CaJIOHaX.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1 BepTuKanbHbIn Tpummep

2 PotopHblii Tpummep (Mopenu NE3450)

3 [JetanbHbin Tpummep (NE3750)

4 Hanpasnatowasa Hacagka-rpebeHb Ana feTanbHOro Tprmmepa ¢ 5
BapmaHTamu HacTpolikn anvHbl (NE3750)

5 BepTuKanbHas Hacaaka-rpebeHb Ha TpUMMep

6  Bbikniovatenb

7  baTtapeliHbii oTCek

8  KaHan gna npombiBKMN

& HAYANO PABOTDI

¢ BCTABKA BATAPEN

[na mopenn NE3450 TpebyeTca ofHa WenoyHas 6aTapeiika Tuna AA (ofHa
6aTapelika BXOAWT B KOMMIEKT NOCTaBKM).
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[na mopenn NE3750 TpebyeTca 1 nutreBan 6ataperika Tuna AA.

Mbl pekomeHfyem ncnonb3osatb 6atapeiiku VARTA®.

Y6eputech, 4To U3aenmne BbIKIOUYEHO.

MoBepHUTE KpbILWKY 6aTapeiiHOro oTceka NPUMEPHO Ha YeTBepTb 06opoTa
NPOTWB YaCOBOWN CTPESIKN 1 CHAMUTE ee.

BcTtaBbTe 6aTapeiiky Takum 06pa3om, UTobbl 3HaKM (+) 1 (-) Ha NOBEPXHOCTH
6aTapeliky CoBManm C TakMMU e 3HakaMu B oTceke AnA 6atapeiku.
YcTaHOBUTE KPbILWKY Ha Npubope B NonoxKeHne, NPOTVBOMNONOXKHOE TOMY,
B KOTOPOM OHa HaxoAunach, ¥ MOBEPHUTE M0 YaCOBOW CTPesiKe, YTOObl OHa
BCTana Ha MecTo.

Tpummep He byfeT paboTaTb, ecniv 6aTapelika BCTaBneHa HeBEpHO.

Ecnu ycTpoincTBo AnvTenbHoe BpeMs He UCNONb3yeTcA, U3 Hero cnefyet
n3Bnekatb 6atapew.

MprmeyaHyve. Kopnyc ronosku TpyMmmepa nmeeT HaHocepebpaHoe
AHTUMUKPOBHOE NOKPbITVE ANA TMTUEHNYHOrO YXOAa.

CMEHA HACAOK

Y6eanTech, UTo U3AeNMe BbIKOYEHO.

CH/MKTE roI0BKY, MOBEPHYB ee MPOTVB YaCOBOI CTPEJKU 1 BbITALLUB €.
MpuKpennTe Apyryto rONOBKY: yCTaHOBUTE ee Ha Npubope cBepxy 1
NoBepHUTE MO YaCOBOW CTPENKe A0 PpUKCaLMN.

BKJTIOYEHUE TPUMMEPA

BkniouaTtenb BCTPOeH B KPbILIKY OTceKka 6aTapen.

YT106bI BKNIOUMTL NPUGOP, NOBEPHUTE KPbILWKY OTCeKa 6aTapen no 4acoBoun
cTpenke.

YT106bI BBIKNIOUMTL NPMOOP, NPOCTO NOBEPHNUTE KPbILLKY OTCeKa 6aTapen
NPOTVB YaCcOBOW CTPENKM 0 nonoxeHunsA off («BbIk»).

© VHCTPYKLMK NO 3KCMTYATALIUAN

¥

Mpumeyanue. Mpw KenaHun Bbl MOXeTe NCMOoMb30BaTh TPUMMEP B AyLue.
Mpy UCNoNb30BaHMK HE MOTPYKailTe TPMMMEP B BOAY NOMHOCTbIO. [Mpr6op
MO>HO CMOMACKMBaTb 1IN NCMOMb30BaTh B AyLUE, HO HENb3s MOrpyaTb B
BOAY MOJHOCTbIO.

YAANEHWE BONIOC U3 HOCA

BepTukanbHbI unu potopHblii TprmmMep (NE3450) MOXHO MCNonb3oBaTh
[INA YXOAa 32 HOCOM.

AKKypaTHO BBeATe B HO3APIO PEXyLMii 610K TprMMepa.
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AKKypaTHO BBOAWTE 11 BbIBOAUTE TPUMMEP U3 HO3APU, OAHOBPEMEHHO ero
BpaLyas.
He BBOAMTE pexyLyunii 610K B HO3APIO ry6iKe, Yem Ha 6 MM.

¢ YAAJIEHVE BOJIOC C BPOBEW

Mpukpenute BepTUKanbHbIV MIMHENHBIN TPUMMEP

JInA CTPUXKM NpUKpenvTe OAHY U3 HacaAoK-rpebHell Ha BepTUKanbHbIN
JINHENHBIN TPUMMeEp.

AKKYpaTHO NpoBeAnTE pexyLynumM 610KOM No TOpYaLMM, HeXenaTenbHbIM
BONOCAM BJIONb NMHNN 6POBU, CPeXbTe BONOCKM, TOpYaLlyme 13 6poBu.
[lnA nonHoro yfaneHna BoNoC CHUMUTE HacaaKy-rpebeHb, NpunoxnTe
TPYMMEP K KOXe 1 NPOBEANTE NPUGOPOM MO HY>KHOW 30HE.

JIBV>KeHVA BOMKHDBI 6bITb MEASIEHHBIMU 1 XOPOLLIO KOHTPONUPYEMbIMU.

¥ YAANEHWUE BOJTOC U3 YXA

BepTuKkanbHbI unu potopHbii Tpummep (NE3450) MOXHO MCnonb3oBaTh

[NA yXoAa 3a ylamu.

AKKypaTHO BBeJjUTe pexyLumii 610K B yLIHOe OTBEPCTHE.

MnaBHO BpallaiiTe yCTPONCTBO KPYTrOBbIMU ABUXEHNAMM.

He BBOAMTE CTPUryLLylo YacTb NprGOpa B yXo 6onee uem Ha 6 MM.

3 MNPYMEYAHME. He paBuTe Ha TPUMMEP CIULIKOM CUSIbHO, 3TO MOXeT
noBpefuTb NPUGOP NN TPAaBMUPOBATb KOXY.

3 MpugaHune opmbl 6akeHbapaam n 6opoge (NE3750)

[epxuTte geTanbHbln TpumMmep nessuamu K cebe (NE3750).

HauHunTe ¢ KpoMKM 6OPOAbI/YCOB U aKKypaTHO ONycTuUTe Nle3Bre TprMmepa

Ha KoXy. icnonb3yiite ABUXKeHWA NO HanpaBeHWio K KpoMKe 6opoabl/ -
YCOB Ha HEOOXOAMMbIX Y4YaCTKax NMLa 1 ABVXXEHMWA MO HaMpaBneHunto ot

6opopbl B obnactu weun.

¥ Yxop 3a6akeHbapgamu n gpyrumu Bosiocamu Ha nuue (NE3750)
[HetanbHbiit Tpummep (NE3750) noctaBnaeTca C perynvpyemon HacafKoi-
rpebHem A1 yxoAa 3a 6akeHbapAaMu 1 ipyrumMmn BOoCamu Ha e
(ANnHAa CTPUKKN 1—5 MM).

YTo6bl HafleTb HacafKy Ha feTanbHbin Tpummep (NE3750), ybeanTtecs,

4TO Ne3BMA TPMMMepPa HanpaBsJieHbl OT Bac, 3aTeM HafieHbTe
HanpaBAALLLY HacaAKy NOBEPX JIE3BMI TPUMMepPa, YTO6bl OHa HafeXHO
3aduKcrpoBanach.

[lepxuTte TpUMMeEp Ne3BUAMU K cebe.

ManeHbKoW pacueckoi NpUnoAHMMMTE BONTOCHI. [lepXunTe pacuecky Ha
HY>HOM PacCTOAHUM OT KOXMU, ONpeaensas AMHy 60pofabl NN yCoB.
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- MNepepBuraiite ToMMMep BAONb rpebHs, 4To6bl COCTPUYb BONOCHI. Mpu
CTPWXKKE BOJIOC BbIMOJHANTE XOPOLUIO KOHTPOMPYEMble ABUXKEHUS C NIETKUM
HaXXMMOM.

3 YX0A3A TPUMMEPOM

«  [lnanpopaneHus cpoka Ciy6bl U3enua 3a HUM CleflyeT yXaxmnBaTb.
TprMMep pekoMeHAYyeTCA YNCTUTb NOC/Ie KaXA0ro NCMOMb30BaHMA.

+  VIHCTPYKUMU NO NPUMEHeHUIO KaHana AnA NPOMbIBKU. [ nonyyeHua
ONTMMaNbHOro pesynbTata noAepXunTe paboTawLmin TPUMMEP NOA
NPOTOYHO BOAO, NO3BONAA BOAE NPOTEKaTb Yepes KaHan AJif MPOMbIBKM
1 NPOMbIBaTh Jle3BuA. PekomeHAyeTCA MPOMbIBaTb NPU6GOP Nocie Kaxxaoro
MCMONb30BaHNA.

¥ TMOWUCK HEUCNPABHOCTEN

. Ecnu npnbop He paboTaer, a B 6aTapee ele ecTb 3apAf: eCnm TpuMmep
3a6uncsa n He paboTaeT, NpoMonTe paboTatoWwnii TPUMMEP TENON BOAON.

. Ecnu npubop Bce paBHO He paboTaeT, OCMOTPUTE ero 1 yaanute npucoxwme
K NIe3BUAM OCTaTKMN BOJOC.

3% MOCJIE KAXOOro NPMMEHEHUA
CmoiiTe C Ne3BUi CKOMMBLIMECA BOOCKM, Kak YKa3aHo Bbille, i CTPAXHNATE
JINLLHIOKO BOAY.

& MNPEJOCTEPEXKEHWA NPU YACTKE

. He ncnonb3yiite AnA YNCTKM YCTPOWNCTBA UM NIE3BUIA arpecCcUBHbIE NAn
BbI3bIBAIOLLIE KOPPO3MIO BeLeCTBa.

. He nopBepraiite pexyLime 610KM JaBNEHWIO NN B3aMMOAENCTBHIO C
TBEPAbIMU 06bEeKTaMu.

. He norpyaiiTe nsgenve B BOAY, 3TO NpMBeAET K €ro NosiomMKe.

% W3BJIEMEHUE BATAPEU

. MoBepHUTE KpbILWKY OTCEeKa ANA 6aTapeiky NpYMepHO Ha YeTBePTb
060poTa NPOTMB YaCOBOW CTPESIKM 1 BbITalLKTe ee.

+  YcTaHOBMTE KPbILWKY Ha Npubope B NofoXeHne, NPOTNBOMNOIOXKHOE TOMY,
B KOTOPOM OHa HaxofmMach, U1 NOBEPHUTE MO YacOBOW CTpesiKe, 4To6bI OHa
BCTala Ha MecTo.

. MNepepn ytunusaumen 6atapeto cnefyeT n3Bneyb U3 yCTponcTBa.

. Batapes noanexut 6e3onacHoi yTunmnsaumu.
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& Dkonormueckas sawmTa

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorviei u 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBamMm, COAEPKaLUMUCA B SNEKTPUYECKUX U SEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIe 3TUM CYMBOJIOM, ClleayeT
YTUNM3MPOBaTb OTAESIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAO0B;
OHU NnofJiexKaT BOCCTaHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO U
nepepabotke.
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Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riinlin tiim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RiSKINi AZALTMAK

ICIN:

«  Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gbzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapiimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

- Uriind 15°Cila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

«  Kesici takimi demonte etmeyin.

«  Yaralanmalari 6nlemek icin, diizeltme makinesini burnunuza veya kulaginiza
yerlestirmeden 6nce agmayi hi¢bir zaman unutmayin.

«  Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

& TEMEL OZELLIKLER

Dikey diizeltici

Déner diizeltici (NE3450)

Detayli sekillendirme taragi (NE3750)

Detayli diizeltme igin 5 ayarli kilavuz tarak (NE3750)
Dikey diizeltici aparati taraklari

Ag/Kapat (On/Off) diigmesi

Pil bélmesi

Yikayarak temizleme 6zelligi

ONOUVA WN =

& BASLARKEN

3¢ PILLERI TAKMA

. NE3450 cihaziniz 1 adet 'AA' alkali pil gerektirir (ilk pil, Grlinle birlikte
verilmektedir).

. NE3750 cihaziniz 1 adet 'AA' lityum pil gerektirir.

«  VARTA® pillerini kullanmanizi éneririz.
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« Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

«  Pil bolmesi kapagini saat yoniiniin tersine yaklasik ¥4 tur cevirin ve sonra
cekerek cikarin.

«  Pili, pilin Gzerindeki (+) ve (-) isaretleri, pil bdlmesindeki ayni isaretlerle
eslesecek sekilde yerlestirin.

«  Kapadi tnitenin Gizerine, ¢ikartilma isleminin aksi sekilde geri yerlestirin ve
yerine tiklama ile oturana dek saat yoniinde déndurin.

«  Not: Piller hatali sekilde yerlestirildiginde diizelticiniz caliismayacaktir.

«  Cihaz uzun sure kullaniimayacaksa, pilleri ¢cikarin.

3 Not: Dikey diizeltici baglik gévdesi, hijyenik sekillendirme i¢in Nano Silver
Antimicrobial (Nano GUmus Anti-Mikrobiyal) bir kaplamaya sahiptir.

¥ APARATLARI DEGISTIRME

« Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

«  Basligisaatin aksi ydontinde dondirerek agik konuma getirin ve cekerek
cikartin.

«  Diger baghg: Gnitenin st kismina yerlestirerek ve yerine kilitlemek icin saat
yoniinde cevirerek takin.

¢ DUZELTIiCIYI ACMA

«  Acik/Kapali (On/Off) digmesi pil kapagina entegre edilmistir.

«  Acmakicin, pil kapagini saat yoniinde donduriin.

«  Kapatmak icin, sadece pil kapagini saatin aksi yoninde, kapal konuma
cevirin.

© KULLANIM TALIMATLARI

¥ Not: Diizeltme makineniz, istenildiginde dusta kullanilabilecek sekilde
tasarlanmistir. Diizeltme makinenizi kullanim sirasinda suya daldirmayin.

«  Durulanabilir veya dusta kullanilabilir, ancak suya daldiriimamaldir.

3 BURUN KILLARINI KESME

«  Dikey diizeltici veya doner diizeltici (NE3450), burun tiylerini diizeltmek
icin kullanilabilir.

- Tuy kesicinin bigak Uinitesini burun deligine yavasca sokun.

«  Tuy kesiciyi burun deliginin icinde yavasca dondiirerek dikkatle iceri disari
hareket ettirin.

. Bicak Unitesini burun deliginin icine 6 mm’den fazla sokmaktan kaginin.

¥ KASLARDAKI TUYLERI KESME
«  Dikey dogrusal diizelticiyi takin
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«  Duzeltmeislemiicin, tarak aparatlarindan birini dikey dogrusal duzelticiye
takin

«  Kaslarda ¢cikmis, istenmeyen tiiyleri almak veya kaslara sekil vermek icin
bicak tnitesini dikkatle yonlendirin.

«  Tayleri tamamen gidermek igin, aparat taragi ¢ikartin, diizelticiyi cilde
yaklastirin ve istenilen bélge tzerinde gezdirin.

«  Yavas ve dikkatli davranin.

¥ KULAK TUYLERINI KESME

«  Dikey diizeltici veya doner diizeltici (NE3450), kulak tlylerini diizeltmek igin
kullanilabilir.

. Bigak Uinitesini yavasca dis kulak kanali acikhigina yaklastirin.

«  Cihaz, dairesel hareketlerle yavasca dondiiriin

. Kesme unitesini kulak kanaliniza 6 mm‘den fazla sokmaktan kaginin.

3 NOT: Tly kesme basligina hasar verebileceginden ve cildinizde yaralanmaya
yol agabileceginden, asiri gli¢ uygulamayin.

¥ Favori veya sakal hatlarini sekillendirmek icin (NE3750)

«  Duzeltme makinesini, ayrintil diizeltme bicagi (NE3750) size dogru bakacak
sekilde tutun.

«  Sakal/biyik hattinin kenarti ile baslayin ve diizeltme bigagini cildinize dogru
yavasca indirin. Yiiz bolgesinde istenilen yerlere ve boyun bolgesinde
sakaldan disari dogru sekillendirme iin, sakal/biyik hattinin kenarina
yonelik hareketler yapin.

3¢ Favorileri ve diger yiiz tiiyii alanlarini sekillendirmek iin (NE3750)

«  Aynintil diizeltici (NE3750), favorileri ve yiiziin diger tly bolgelerini 1 ve
5 mm arasinda herhangi bir uzunluga diizeltebilen, ayarlanabilir bir tarakla
birlikte verilir.

- Taragiayrintih diizelticiye (NE3750) takmak icin, diizeltme bicaginin karsiya
bakmasina dikkat edin ve sonra, kilavuz taragi diizeltme bigaginin arkasinin
tizerinden yerine emniyetli sekilde oturana dek kaydirin.

«  Duzelticiyi, kesme bicagi karsiya bakacak sekilde tutun.

«  Tayleri kaldirmak icin kicuk bir tarak kullanin. Tarag, istenilen sakal veya
biyigin uzunlugunda tutun.

- Tayleri kesmek icin, diizelticiyi tarak boyunca hareket ettirin. Tlyleri
diizeltmek icin hafif bir baski uygulayin ve kontrollii hareketler yapin.

¥ TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN
« Uzun 6miirli bir performans elde etmek igin, cihaziniza 6zen gosterin. Tiiy
kesme makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.
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«  Yikama kanali talimatlari. En iyi sonucu almak igin, diizelticiyi akan suyun
altinda calisir durumda tutun, suyun yikama kanalindan ve bigaklarin
tzerinden ge¢gmesine olanak saglayin. Her kullanimdan sonra durulanmasi
onerilir.

¥¢ SORUN GIDERME

«  Cahsmiyorsa ve pilde gli¢ kaldiysa: Duizeltici temizlenmedigi icin
durulayin. Hala calismiyorsa, kesici bicaklarda kalan kurumus kirleri tespit
edin ve gidermeye calisin.

3 HERKULLANIMDAN SONRA
. Kesicilerde biriken tiiyleri, yukarida belirtilen sekilde durulayarak giderin
ve fazla suyu silkeleyerek akitin.

@ TEMIZLIK UYARILARI

« Uniteler veya bicaklari izerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

+  Bicaklara bastirmayin, sert cisimlerle kurcalamayin.

+  Hasar olusacagindan, suya daldirmayin.

€3 PiLi CIKARMA

«  Pil bolmesi kapagini yaklasik ¥4 tur saatin aksi yontiinde dénduiriin ve sonra
cekerek gikartin.

«  Kapagi tinitenin tizerine, ¢cikartilma isleminin aksi sekilde geri yerlestirin ve
yerine tiklama ile oturana dek saat yoninde dondurin.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan cikarilmalidir.

«  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

& CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustirulmelidir. —

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONATE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1

A wWwN

wv

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsté de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu

au experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au
fost instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este
interzisa joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de
intretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste
8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana
copiilor sub 8 ani.

Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Nu dezasamblati ansamblul lamei.

Nu uitati sa porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau
ureche, pentru a evita sa va raniti.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.

& CARACTERISTICI DE BAZA

oONOULA WN =

Accesoriu de tuns pe verticala

Aparat de tuns rotativ (NE3450)

Pieptene de tuns in detaliu (NE3750)

Pieptene de ghidare cu 5 setdri pentru tundere in detaliu (NE3750)
Piepteni accesorii de tuns pe verticala

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Compartiment baterii

Functie de spalare

& INTRODUCERE

¥

INTRODUCEREA BATERIILOR

Masina dvs. de tuns NE3450 necesita 1 baterie alcalina ,AA” (prima este
inclusa).

NE3750 necesita 1 baterie cu litiu ,AA”".

Va recomandam sa folositi baterii VARTA®.
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Asigurati-va ca produsul este oprit.

Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % in sensul
opus acelor de ceasornic, apoi scoateti-I.

Introduceti bateria in asa fel incat semnele (+) si (-) de pe baterie sa fie
indreptate inspre aceleasi semne din compartimentul bateriei.

Puneti capacul la loc pe unitate, in directia opusa celei in care I-ati scoc, si
rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza.

Aparatul dvs. de tuns nu va functiona daca bateriile sunt introduse
incorect.

Scoateti bateriile daca nu folositi aparatul pentru perioade lungi de timp.
Retineti: carcasa capului de tundere pe verticald are un invelis
antimocrobian nano-argint pentru o tundere igienica.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Asigurati-va ca produsul este oprit.

Scoateti capul rotindu-1in sensul opus acelor de ceasornic in pozitia de
deblocare si trageti-1 in afara.

Atasati celalalt cap, asezandu-I deasupra unitatii si rotindu-l in sensul
acelor de ceasornic in pozitia de blocare.

PORNIREA APARATULUI DE TUNS

Butonul On/Off (pornire/oprire) este incorporat in capacul bateriei.

Rotiti capacul bateriei in sensul acelor de ceasornic pentru a porni
aparatul.

Pentru a-| opri, rotiti capacul bateriei in sensul opus acelor de ceasornic in
pozitia de oprire.

© INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

¥

Retineti: masina dvs. de tuns este destinata folosirii sub dus dacd este
necesar. Nu scufundati masina de tuns in apa in timp ce o folositi. Aceasta
poate fi spélata sau folosita sub dus, dar nu si sub apa.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS

Accesoriile pentru tundere pe verticald sau rotativa (NE3450) pot fi folosite
pentru tunderea parului din nas.

Introduceti usor in nard unitatea de tundere a aparatului.

Miscati cu grija aparatul prin nard, rotindu-1 in acelasi timp.

Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.
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¥¢ PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

«  Atasatiaccesoriul de tuns pe verticala

«  Pentru tuns, atasati unul dintre pieptenii accesorii pe accesoriul de tuns pe
verticala

«  Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a
lungul sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

«  Pentruaindeparta parul in totalitate, scoateti pieptenele accesoriu si
aplicati-1 pe piele, miscandu-I pe zona dorita.

«  Folositi miscari lente, bine controlate.

¢ PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN URECHI

. Accesoriile pentru tundere pe verticald sau rotativa (NE3450) pot fi folosite
pentru tunderea parului din nas.

«  Introduceti unitatea de tundere in canalul exterior al urechii.

«  Rotiti usor aparatul cu o miscare circulara.

«  Evitati introducerea unitatii cu lame mai mult de 6 mm in canalul auditiv.

¥ NOTA: Nu aplicati presiune excesivé, deoarece capul de tundere se poate
deteriora si va poate rani pielea.

¥ Pentru a daforma perciunilor si a contura barba (NE3750)

«  Tinetiaccesoriul de tundere cu lama de tundere in detaliu (NE3750) inspre
dvs.

«  Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti apasati usor lama de
tundere pe piele. Folositi miscari inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru
atunde in zonele dorite de pe fata, si dinspre barba in zona géatului.

3 Pentru a tunde perciunii si alte zone faciale (NE3750)

. Accesoriul de tundere in detaliu (NE3750) este prevazut cu un pieptene
ajustabil pentru tunderea perciunilor si a parului de pe fata, la orice lungime
cuprinsa intre 1 si 5 mm.

. Pentru a atasa pieptenele pe accesoriul de tundere in detaliu (NE3750),
asigurati-va cd lama de tundere este indreptata inspre dvs., apoi glisati
pieptenele pe partea din spate a accesoriului de tundere pana cand se
fixeaza.

«  Tineti masina de tuns cu lama inspre dvs.

. Folositi un pieptene mic pentru a ridica firele de par. Tineti pieptenele la
lungimea doritd pentru barba sau mustata.

. Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apasati
tare si folositi miscari bine controlate pentru a tunde parul.
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¥¢ INTRETINEREA MASINII DE TUNS

- Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va
recomandam s& curatati masina de tuns dupa fiecare folosire.

« Instructiuni pentru portul de eliminare. Pentru rezultate optime, lasati
masina de tuns pornita in timp ce o introduceti sub jetul de ap3, lasati apa
sa curga peste portul de eliminare si lame. Va recomandam sa o spalati
dupa fiecare utilizare.

3 DEFECTIUNI SI REMEDII

. Daca aparatul nu functioneaza, desi bateria nu e terminata: Daca masina
de tuns se blocheaza si nu porneste din cauza ca nu a fost curatata,
spalati-o cu apa calda, dupa ce ati oprit unitatea. Daca nici acum nu
porneste, verificati daca pe lamele de tundere exista reziduuri si curatati-
le.

¢ DUPA FIECARE UTILIZARE
«  Spalati parul acumulat pe lame si scuturati pentru a scapa de apa in exces.

@ ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

«  Nufolositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitéti sau pe lame.
«  Nuaplicati presiune sau nu plasati obiecte grele pe lame.
. Nu o introduceti in ap4; se va strica.

% INDEPARTAREA BATERIEI

. Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % rotatie in
sensul opus acelor de ceasornic, apoi trageti-l in afara.
. Puneti capacul la loc pe unitate, in directia opusa celei in care I-ati scoc, si
rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza.
. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.
«  Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita
substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,aparatele ﬁ
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate

sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
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306 EUXOPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag poidvtog Remington®. Alapdaote
TIPOCEKTIKA TIG TAPOVCEG 08NYieC Kat QUAAETE TIG 0 ACPANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKA ouoKevuaaoiag mpiv amé Tnv xprnon.

© IHMANTIKA METPA MPO®YAAZHZ

MPOEIAOMOIHZH - TA NA NEPIOPIZTEI O KINAYNOZX ETKAYMATQN,
HAEKTPOMNAH=IAY, MYPKATIALZ 'H ZQOMATIKHX BAABHX:

1

A wN

w

AuTH n CUOKEUN pmopEi va xpnotpomoindei amod maidid nAikiag dvw Twv
8 ETWV Kal amod ATopa HE MEIWHEVES OCWHATIKEG, AlOONTNPIAKEG 1} S1AVONTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWVY EQOTOV UTIAPXEL KATIOI0G VAl
Ta eEMTNPEEI/KABOSNYE( KAl EQOCOV £XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvoug. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv e Tn ouokeury. O
KaBapIoHOG Kal N cuvTHPNON amé Tov XproTtn € Ba mpémel va yivovtal
and maidid eKTOC €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPYEL KATTOLOG va TA
emPBAémel. KpatrnoTe Tn CUOKEUN KAl TO KAAWSIO HaKPLd amod matdid KATtw
Twv 8 ETWV.

To mpoiodv va puldooetal o€ Beppokpacia petagv 15°C kat 35°C.

Na pnv amocuvappoAoyeital To cUCTNHA TWV EEAPTNUATWY KOTTAG.
MNdvta va BUPACTE va EVEPYOTIOLEITE TNV KOTITIKA PNXavr mpoToL TV
£104yeTE H€CA OTN HUTN 1) TO AUTI TPOG ATTOPUYH TPAUUATIOHOU.

AuTi n ouokeun Sev TPOOPICETAL YIa EUTTOPIKN XPrioN 1 XPrion o€
KOUMWTAPLO.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

ONOULA WN =

Kd&Betn komTikn pnxavn

MePIOTPOPIKO KOUPEUTIKS §ApTNHA

KoupeuTiko e€dptnua yia Aemtopépeteg (NE3750)

Xtéva 08nydg 5 pubpicewv yia TNV KOTTIKY pnxavr Aentopepetwv (NE3750)
XTeVAKIA yla KATAKOPUPO e€dpTnua YahSiopatog

AloKOTTNG EvEPYOTIOiNONG/amevepyomoinong

OnKN pmataplwyv

Aeltoupyia muoipatog

& [POETOIMAZIA

TOMOGETHZH MMATAPIAX

H ouokeury NE3450 xpetaletat 1T aAkaAkn prmatapia «AA» (n mpwtn
nmephappavetal).

H ouokeury NE3750 xpetdletal 1 pmatapia Aibiou «AA».
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. Juviotdtal n xprion prmataptwv VARTA®.

. BeBaiwBeite &Ti TO MPOIdV €XEl AmevepyomoinBei.

. MeploTPEPTE TO KAAUUHA TNG BAKNG UITATAPIWY OPIOTEPOTTPOPA KATA V4
TNG OTPOPNAG TTEPITTOU Kal KATOTIV apalpEOTE TO.

. Elcaydyete Tn pmatapia €101 WOTe oL eVOeiSelC (+) Kal (-) oTnV em@avela
™G pmatapiag va BAémouv Tnv idia évsei§n otnv umataploOnkn.

«  ZavapAMTte To KAkl 0T povada akohouBwvTag avtiotpopa
Sladikaoia a@aipeonc Tou Kal EPIOTPEPTE SEIOOTPOPA HEXPL TO KATIAKL
VO KOUPTTWOEL 0T B€on Tou.

. Inueiwaon: n KOTTIKA pnxavr 8 Aeltoupyei edv ol pmatapieg eloaxbouv
£0@aApéva.

. AQaIPEOTE TIC UITATAPIESG AV N CUOKELN SEV TPOKELTAL VA Xpnotpomotndsi
yla HEYAAO XPOVIKO S1aoTnpa.

¥ Inueiwon: to mePIBANUA TG KEGAAAG TNG KADETNG KOTITIKAG UNXAVAS
Slabétel avtipikpoPiakn emiotpwon Nano Silver yia xprion pe owotn
UYLEWVN.

¥ AAAATHTQN EEAPTHMATQN

+  BeBaiwBeite 0TI TO MPOIOV £x€l amevepyomoinOei.

. AQaIPEDTE TNV KEPAAT OTPEPOVTAG TNV APIOTEPOOTPOPA €W TN Béon
EeKAEIOWHATOG KAl TPABWVTAG TNV.

«  Juvd£oTe TNV AN KEQAA TOTTOBETWVTAG TNV OTO EMAVW TUAMA TNG
Hovadag Kat oTPEPOVTAG TN SelO0TPOPA yia va KAEIOWOEL oTn B€on TNG.

3 ENEPTOMOIHZH THX KOMTIKHEZ MHXANHX

. O S1akomTng loxvog (On/Off) gival evowpatwpévog 6T KATTAKL TNG
uynatapiag.

. MNeplotpéPte To KAmakl Tng prmatapiag Se§160TPOPA yia evepyomoinon.

. la amevepyomoinan, am\we MEPICTPEYTE TO KATTAKL TNG Hratapiag
aploTEPOOTPOPA £wg Tn B€on amevepyomoinong (off).

© OAHTIEZ XPHIHE

I Inueiwon: n KOTITIKA Mnxavr £xel 0XeSIAOTEL yla XpAON 0TO VIOUG

e@bdoov autd givat emBUUNTO. H KOTTIKA pnxavr va pun Bubiletal o
vepO dTav BpiokeTal o€ Aeitoupyia. Mmopeite va tnv EEMNUVETE 1 va TNV
XPNOIUOTIOIEITE 0TO VTOUG AAAd Ot HéCa OTO VEPOD.

3¢ AOQAIPEZH TPIXQN MYTHX
. H kd&Betn f meplotpo@ikn Komtik pnxavry (NE3450) pmopei va
XxpnotpomoinBei yia 1o YaAidiopa Twv TpIXWwy TNG HOTNG.




EAAHNIKH

«  Ewaydyete amahd Tn povada Komng oTo poubolvi.

+  Metakiviote amald Kat TaAvEpouIKd To e€dpTnua péoa Kat é§w amo to
pouBouvi TepIoTPEPovTag TAPAAANAA TNV KOUPEUTIKH HNXAVH.

. Mnv €10dyeTe TN povada Komm g péoa oto poubouvi o€ BABog dvw Twv 6 mm.

3 AQAIPEZH TPIXQN AMO TA ®PYAIA

. SUVSEOTE TO KATAKOPUPO YPAUUIKO KOUPEUTIKO £€ApTNHA

«  Naypalidiopa, cuvS£aTe pia amo TIC ATTOCTIWHEVES XTEVEG OTO KATAKOPUPO
YPOUUIKO KOUPEUTIKO EAPTNUA

+  KaBodnynote amald tn povada KOTmG 0TIG avemOUUNTES TPIXEG TTOU
unrepBaivouv Tn ypappr Tou @pudilol i mpoegéxouv amé To epudL.

. M0 va apalp€oeTe EVTEAWG TIG TPIXES, APAIPECTE TO ATTOCTIWHEVO XTEVAKL
KAl XAUNAWOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNHA TAVW OTO S€PPA KAl KIVI|OTE TO
oTnV EMOLUNTH TIEPLOXN.

. Kdvte apy£g kat ENEYXOUEVEC KIVIOELG.

¥ AQAIPEZH TPIXQN AMO TA AYTIA

« HkdBetn ) meploTPO@IKA KOTTIKA pnxavr) (NE3450) umopei va
XPnotpomotnOei yia To PaAiSIopa TwV TPIKWY TWV AUTIWV.

«  Ewaydyete amald Tn povada KoTmG 0To eEWTEPIKO AVOLYHA TOU KAVAAIOU
TOU aUTIOU.

. MNeploTPEPTE AMANA TN CUOKEUN PE KUKAIKEG KIVAOELG.

. ATTOQUYETE VA EICAYAYETE TN HovASa KOTIG TTEPIOCATEPO Amd 6mMm péca
OTOV AKOUGTIKO TTOPO.

¥  IHMEIQZH: Mnv aokeite uniepBoIKN Tiieon kabwg @OeipeTal n Kepahr TNG
KOUPEUTIKAG UNXAVNAG Kal propei va mpokAnBei Seppatiki BAABN.

3 TNava SIapHopPWOETE TIC APOPITES KAL TIG YPAUMEC 0TO YEVL (NE3750)

. Kpatote Tnv KOmTIKA unxavr Ye tn Aemida KOTMTIKAG AEMTOUEPEIDV
(NE3750) mpog To Hépog oag.

. ZEKIVAOTE OTNV AKPN TNG YPAUMIAG TOU HOUGI0U/HOUGTAKIOU Kalt KATEBAOTE
™ Aemida KOmTIKAG amald mavw oto §€ppa. XPnOIUOTOIOTE KIVAOELG
TIPOG TNV AKPN TOU HOUGIOU/MOUCTAKIOU YIa KOTIH 0Td EMOUMNTA onueia Tou
TPOCWTTOU Kal KOVTPA KIVATELG 0TO HOUGCL OTNV TIEPLOXT TOU AdIpOU.

3 MNavapahidioete papopite i AANEG TEPIOXEC TPIXOPUIAG TOU
npoowmnov (NE3750)

«  Hrkomtikn punxavn Aentopepelv (NE3750) ouvodevetal améd puBui{opevn
XTéva yia va YahiSileTe @apopiteg Kat AANEG TIEPLOXEC TPIXOPUIAG TOU
TIPOCWTIOV O€ PAKOG amd 1 éwg 5mm.

. [0 va TOmoBETHOETE TN XTEVA OTNV KOTITIKK UNXAV) AEMTTOUEPEIWV
(NE3750), BeBatwBeite Tt n Aemida TnG KOMTIKAG UNXAViG KOITAEL pakptd
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oag Kat HETd ompWETE TN XTéVa 08NyO MAvw amoé Tnv mow MAEVPA TNG
AeMiSaC TNG KOTITIKAG UNXAVAG HEXPL VA OTEPEWOET KaNA.

. Kpatriote Tnv KOmTIKA pnxavrj Ye tTn Aemida KOG mpog To HéPog oag,.

. XPNOIHOTIOINOTE HIa MIKPH XTEVA YIO VO AVACNKWOETE TIG TPiXEC. KpaTtoTe
N XTéva oTo €emMOUUNTS URKOG YIa TO HOVUGL i} TO HOUOTAKIL.

. METAKIVAOTE TNV KOTITIKA MNXAVH KATA PAKOG TNG XTEVAG YIa VA KOYETE
TIG TPixXeC. Na va YahidioeTe Tig Tpixeg Xpetdletal Eha@pa mieon Kat Kahd
ENEYXOUEVEG KIVIOELG.

3 OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHX MHXANHZ

« Na @povTiCeTe TN pnxavn yta va S1ac@alioTel N HaKpOTTPOBEoHn
an68o0n TNG. TuVIoTATAL 0 KABAPIOUOG TNG KOUPEVTIKAG UNXAVIG LETA
and kabe xprion.

« 0dnyiec Bupag mMAUoNG. NMa AploTa AMOTENECUATA, APFOTE TNV KOTITIKN
unxavr o€ Aettoupyia 600 TNV KPATATE KATw amoé Tn Bpuon, aprioTe
T0 vePS va epdoel péoa amod Tn BUpa MAUONG Kat TAvw amd TG Aemideg.

«  Juviotatal To EEmupa PHETA amo KABe xprion.

3¢ ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

. Av 8€ NEITOUPYEL EVW TTAPAUEVEL PEUUA OTNV UTTATAPIA TTAPAPEVEL pEUUA
oTn pmatapia. Av n KOTITIKN Hnxavr KOARGCEL kat 8€ AetToupyei, iowg dev
£xelkabaploTei.

«  ZemMNUOVeTE TNV pe (E0TO vePO PEXPL Va evepyorolnBei n povdada. Av
ouveyilel va un Aettoupyei, mpoomabnioTe va BPeiTe Kal va amoUaKpUVETE
TUXOV Egpapéva Katdhotma amo TiG Aemideg KOG,

¥ META ANO KAGE XPHZH
. ZeMAUVETE TIG CUCOWPEVHEVEG TPIXEG Ao Ta EEAPTHHATA KOTTHG CUMPWVA
UeE TIg mapamdvw uToSEifelg kat TIVAETE yia va ATTOUAKPUVETE TO VEPOD.

& OAHTIEZ KAOAPIZMOY

+  Mnxpnotpomolegite 1oxupd fi SiaBpwTikd KaBapIoTIKA 0TI HOVASEC ) TIG
Aemideg Touc.

. Mnv aokeite mieon ota EUPAPAKLIA Kal NV Ta MECETE UE OKANPA
QAVTIKEIMEVA.

« MnvTtn Bubilete péoa oe vepod, ylati Oa mpokAnBei BAAPN.

% AQAIPEZH MMATAPIAX

. MNePIOTPEPTE TO KATIAKL TNG UITATAPLOONAKNG KATA V4 TTEPIOTPOPNG
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aAPIOTEPOOTPOPA KAl HETA APAIPEDTE TO.

+  ZavaBdhte o Kamdki oTn povada akohouBwvtag avtiotpopa tn Stadikacia
aQaipeonC Tou Kal TEPIOTPEYTE SeEIOOTPOPA PEXPL TO KATIAKL VO KOUUTIWOEL
otn Béon Tou.

. H pmatapia mpémet va apaipebei amd Tn cuokeur MPOToU METAXTEL.

+  Hupnatapia umopei va amoppipBei pe acpdaeia.

& TMEPIBAAAONTIKH MPOXTAZIA

Mpo¢ amoguyn Twv eMMTWOEWV 0To EPIBANNOV Kat TNV vyeia e€artiog E
TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV € NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEUEG TTOU €X0UV onpavOei pe auto to oupPolo Se Ba mpémel va -
anoppintovtal padi pe atagivopnta Snuotikd amdBAnta, alkd va

gvtaooovTal o€ S1a81Kacieg avAKTNONG, EMAvayxPnOIMOToIoNnG i avakKUKAwoNG.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA

UDARA, POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

2 lzdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

3 Nerazstavite sklopa rezil.

4 Preden boste striznik vstavili v nos ali uho, ga vklopite, da preprecite
poskodbe.

5  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

1 Navpicni striznik

2 Vrtljivi striznik (NE3450)

3 Detajlni prirezovalnik (NE3750)

4 5-stopenjski vodilni nastavek za natancni striznik (NE3750)

5  Nastavka za navpicno strizenje (NE3350)

6  Stikalo za vklop/izklop

7  Predal za baterije

8  Funkcija izpiranja

& PRVI KORAKI

3 VSTAVLJANJE BATERL

«  Vasstriznik NE3450 deluje na 1 alkalno baterijo AA (prva je prilozena).
«  Vasstriznik NE3750 deluje na 1 litijevo baterijo AA.

«  Priporo¢amo, da uporabljate baterije VARTA®.

«  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
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«  Pokrov predala za baterije zavrtite za priblizno 1/4 obrata v levo in ga
snemite.

«  Vstavite baterijo, tako da se bosta oznaki (+) in (-) na bateriji ujemali z
enakima oznakama v predalc¢ku za baterijo.

«  Pokrov¢ek namestite nazaj na napravo, v obratni smeri, kot ste ga sneli, in ga
vrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zasko¢i na mesto.

«  Opomba: vas higienski striznik ne bo deloval, ¢e baterij ne vstavite pravilno.

«  Odstranite baterije, ¢e naprave ne uporabljate dalj ¢asa.

¥ Opomba: ohi3je glave navpi¢nega striznika je za higiensko strizenje
prevleceno z antibakterijsko prevleko z srebrovimi nanodelci.

¥ ZAMENJAVA PRIKLJUCKOV

«  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Odstranite glavo, tako da jo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca v
odklenjen polozaj, nato jo snemite.

«  Pritrdite drugo glavo na vrh enote in jo obrnite v smeri urinega kazalca, da
se zaskoci na mestu.

¥ VKLOP STRIZNIKA

- Stikalo za vklop/izklop je vgrajeno v pokrov predalcka za baterije.
«  Zavklop obrnite pokrovéek v smeri urinega kazalca.

«  Zaizklop obrnite pokrovéek v nasprotni smeri urinega kazalca.

© NAVODILA ZA UPORABO

¥ Opomba: vas striznik lahko po Zelji uporabljate pod prho. Ko striznik
uporabljate, ga ne potapljajte v vodo. Striznik lahko sperete ali uporabite
pod prho, vendar ga ne smete uporabljati pod vodo.

3 ODSTRANJEVANJE DLAK 1Z NOSU

«  Znavpicnim striznikom ali vrtljivim striznikom (NE3450) lahko pristrizete
nosne dlacice.

«  Rezalno enoto striznika previdno vtaknite v nosnico.

«  Striznik previdno premikajte v nosnico in iz nje, hkrati pa jo vrtite.

«  lzogibajte se vstavljanju rezalne enote vec kot 6 mm v nosnico.

3¢ ODSTRANJEVANJE DLAK IZ OBRVI

. Nataknite navpic¢ni linearni striznik

«  Zastrizenje nataknite enega od nastavkov na navpicni linearni striznik.

. Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezaZelenih dlakah vzdolz
linije obrvi ali $trlecih dlakah v samih obrveh.




SLOVENSCINA

« Cezelite povsem odstraniti lase, odstranite nastavek in poloZite striznik na
kozo ter ga premikajte po zelenem obmogju.
+  Uporabljajte po¢asne in dobro nadzorovane gibe.

¥ ODSTRANJEVANJE DLAK 1Z USES

«  Rezalno enoto previdno vstavite v zunanji del sluhovoda.

«  Napravo previdno zavrtite s kroznimi gibi.

- Pazite, darezila ne vstavite v uSesni kanal za vec¢ kot 6 mm.

3 OPOMBA: Ne pritiskajte preve¢, saj lahko poskodujete glavo striznika in si
poskodujete koZzo.

3¢ Oblikovanje linij zalizcev in brade (NE3750)

. Striznik drzite z rezilom za podrobno strizenje (NE3750), obrnjenim proti
sebi.

. Pri¢nite ob robu linije brade/brkov in pocasi spustite rezilo striznika na
svojo kozo. Uporabite gibe proti robu linije brade/brkov, da pristrizete
obrazne dlake na zeleno dolzino, na vratu uporabite gibe stran od brade.

¥ Prirezovanje zalizcev in drugih dlakavih delov obraza (NE3750)

«  Natancni striznik (NE3750) je opremljen s prilagodljivim nastavkom za
prirezovanje zalizcev in drugih dlakavih delov obraza na katero koli
dolzino med 1 mmin 5 mm.

« Ko pritrjujete nastavek na natancni striznik (NE3750), se prepricajte, da
je rezilo striznika obrnjeno stran od vas, nato potisnite vodilni nastavek
¢ez zadnjo stran rezila striznika, dokler ni trdno namescen.

«  Striznik drzite s rezilom, obrnjenim proti sebi.

«  Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Drzite glavnik na Zeleni
dolzini brade ali brkov.

«  Zastrizenje dlacic striznik pomikajte po nastavku. Za prirezovanje
uporabite lahek pritisk in dobro nadzorovane gibe.

3 NEGA NAPRAVE
«  Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.
. Priporocamo, da striznikpo vsaki uporabi ocistite.

- Navodila za izpiranje. Za najboljse rezultate pustite striznik delovati,
medtem ko ga drzite pod teko¢o vodo, tako da voda tece skozi odprtino
za izpiranje in Cez rezila. Izpiranje priporo¢amo po vsaki uporabi.

3 ODPRAVLJANJE NAPAK

. Ceizdelek ne dela in je baterija $e dovolj polna: ¢e se striznik zasko¢i in
ne deluje zaradi tega, ker ni ocis¢en, vklopljen striznik sperite v topli vodi.



SLOVENSCINA

. Ceizdelek $e vedno ne deluje, poglejte rezila in z njih odstranite morebitne
posusene ostanke.

3 PO VSAKIUPORABI
«  Sperite nabrane dlacice z rezil, kot je navedeno zgoraj, in otresite odvecno
vodo.

& OPOZORILA ZA CISCENJE

«  Naenotah alirezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.
«  Narezalnike ne pritiskajte in jih varujte pred trdimi predmeti.
- Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno 4 obrata v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga snemite.

«  Pokrov¢ek namestite nazaj na napravo, v obratni smeri, kot ste ga sneli, in ga
vrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zasko¢i na mesto.

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Baterijo morate zavreci varno.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalaZzu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.

3 Nerastavljajte sklop ostrica.

4 Sjetite se ukljuciti trimer prije nego sto ga unesete u nos ili uho kako biste
izbjegli ozljede.

5  Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

@ GLAVNA OBILJEZJA

Vertikalni trimer

Okretni Sisac (NE3450)

Trimer za precizno oblikovanje (NE3750)

Cesalj s 5 postavki za trimer za detaljno oblikovanje (NE3750)
Cedljevi okomitog nastavka za sisanje

Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje

Kuciste za baterije

Element za ispiranje

oONOUVAWN =

& PRIJE POCETKA

3 POSTAVITE BATERIJE

«  Va$uredaj NE3450 rabi 1 ‘AA’ alkalnu bateriju (prva je uklju¢ena u
pakiranje).

«  Va$uredaj NE3750 rabi 1 ‘AA’ litijsku bateriju.
«  Preporuc¢ujemo Vam uporabu VARTA® baterija.
«  Uyvjerite se da je proizvod iskljucen.



HRVATSKI JEZIK

«  Okrenite poklopac ku¢ista za bateriju otprilike za % u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i potom ga povucite.

«  Umetnite bateriju tako da oznake (+) i () na licu baterije odgovaraju istim
oznakama u pretincu za baterije.

«  Vratite poklopac na jedinicu na obrnut nacin u odnosu na nacin na koji ste
ga skinulii okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.
Napomena: Vas sisa¢ nece raditi ako baterije nisu pravilno umetnute.

«  Ukoliko se uredaj ne koristi duze vrijeme, izvadite baterije.

¥ Napomena: kuciste glave vertikalnog trimera ima nano srebrnu
antimikrobnu oblogu za higijensko Sisanje.

3 ZAMJENA NASTAVAKA

«  Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Skinite glavu tako da je okrenete u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
prema otklju¢anom polozaju i povucete.

«  Dodajte drugu glavu postavljajuci ju na vrh jedinice i okrecuci u smjeru
kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

¥  UKLJUCIVANJE SISACA

«  Prekidac za ukljucenje i isklju¢enje ugraden je u poklopac baterije.

«  Zaukljucenje, okrenite poklopac baterije u smjeru kazaljke na satu.

«  Zaisklju¢enje, jednostavno okrenite poklopac baterije suprotno od smjera
kazaljke na satu u iskljuceni polozaj.

© UPUTE ZA UPORABU

¥ Napomena: Va3 brija¢ je namijenjen za uporabu pod tusem, ako Zelite.
«  Nemojte uranjati trimer kad je u uporabi. Moze se isprati ili rabiti pod tusem,
aline pod vodom.

3 ODSTRANJIVANJE DLACICA U NOSU

«  Vertikalni trimer ili okretni trimer (NE3450) mogu se rabiti za $isanje dlacica
nosa.

«  Njezno umetnite ostricu $isaca u nosnicu.

«  Njezno pomicite 3isa¢ u nos i iz nosa te ga istodobno okrecite.

«  Izbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6mm.

¥¢ ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA
«  Pricvrstite okomiti linearni $isac¢
- Zasisanje, na okomiti linearni $isac pricvrstite jedan od cesljeva.




HRVATSKI JEZIK

«  Njezno vodite uredaj preko strsecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrvaiili
preko dlacica koje strse ih obrva.

«  Zapotpuno uklanjanje dlacica, skinite ¢esalj i spustite Sisa¢ na kozu te ga
pomicite preko Zeljenog podrugja.

«  Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

3 ODSTRANJANJE DLAKA 1Z UHA

. Vertikalni trimer ili okretni trimer (NE3450) mogu se rabiti za $isanje
dlacica uha.

«  Njezno prislonite uredaj na vanjski otvor uha.

«  Lagano okrecite uredaj kruznim pokretima.

«  Izbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal uha.

¥ NAPOMENA: Nemojte pretjerano pritiskati jer to moze ostetiti glavu
uredaja i uzrokovati ozljede na kozi.

¥ Oblikovanje zalisaka i linija brade (NE3750)

«  Drzite trimer s ostricom za detaljno oblikovanje (NE3750) prema vama.

«  Krenite od kraja brade/linije brkova i lagano spustite ostricu trimera na
kozu. Rabite pokrete prema rubu brade/linije brkova kako biste oblikovali
Zeljena mjesta na licu, a od brade kako biste obrijali vrat.

¥ Sisanje zalisaka i ostalih dlakavih zona na licu (NE3750)

«  Trimer za detaljno oblikovanje (NE3750) opremljen je podesivim cesljem
za Sisanje zalisaka i ostalih dlakavih zona lica na bilo koju duzinu od 1 do
5mm.

«  Zapri¢vrséivanje ceslja na trimer za detaljno oblikovanje (NE3750), uvjerite
se da je ostrica trimera usmjerena od vas i potom kliznim pokretom
postavite cesalj preko straznjeg dijela ostrice trimera dok se ¢vrsto ne
namjesti.

. Drzite trimer s o$tricom usmjerenom prema Vama.

«  Malim cesljem podignite dlacice. Drzite ¢esalj na zeljenoj duzini brade ili
brkova.

«  Pomicite trimer duz ceslja kako biste osisali dlake. Rabite lagani pritisak i
dobro kontrolirane pokrete za Sisanje dlaka.

3¢ NJEGA ZA VAS SISAC
«  Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost.
«  Preporucujemo da cistite Va3 $isac redovito nakon svake uporabe.
«  Upute za uporabu otvora za ispiranje. Za postizanje najboljih rezultata,
pustite trimer da radi ispod tekuce vode; pustite vodu da prolazi kroz

otvor za ispiranje i preko ostrica. Preporuca se ispiranje nakon svake
uporabe.



HRVATSKI JEZIK

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako uredaj ne radi, a baterija ima jos preostale snage: ako je trimer
zaglavljen i ne radi, jer nije ocis¢en, isperite trimer u toploj vodi s
uklju¢enom jedinicom. Ako uredaj jos uvijek ne radi, pokusajte pronaci suhe
ostatke i izvudi ih iz ostrica.

NAKON SVAKE UPORABE
Isperite visak dlacica s oStrica, kao 5to je gore navedeno i otresite visak vode.

& UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za cis¢enje na jedinicamaiili
njihovim ostricama.

Ne pritiskajte i ne prislanjajte tvrde predmeta na ostrice.

Ne uranjavajte u vodu jer ¢e doci do ostecenja.

UKLANJANJE BATERIJE

Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za % okreta u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, a zatim povucite.

Vratite poklopac na jedinicu na obrnut nacin u odnosu na nacin na koji ste
ga skinulii okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.
Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

&

ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektricnim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.




YKPATHCbKA

[LAakyemo, wo npugbanu npoaykLuito KoMmnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefeHi iIHCTPyKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPMCTAaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi @eMeHTV NaKyBaHHs.

© BAXNNBI3AXOAW BE3MEKU

MONEPEOMEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAMKEHHA

ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEX ABO TPABMYBAHHSA NOLEN.

1  BrKopuCTaHHA 3a3Ha4YeHOro NPUCTPOIO AiTbMU BiKOM Bif 8 POKiB,
ocobamu 3 06MeXeHNMU Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMYM 260 PO3yMOBUMM
MOXIMBOCTAMY, 6pakom AOCBifly ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOYHO
32 YMOBM JOJATKOBOTO KOHTPOSIO a0 iHCTPYKTaXy i yCBIAOMNEHHSA
NOB'A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NUKIB. Y XXO[HOMY pasi
He f03BONANTE AiTAM rpaTCA 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIYHEe
06CNyroByBaHHA LIbOro MPUCTPOIO MOXeE 34iICHI0OBATUCA 4iTbMU
BUKJ/IIOYHO 3@ YMOBM [JOCATHEHHA HMU 8-PiYHOrO BiKy Ta KOHTPOMIO
3 60Ky 6aTbKiB. 36epiranTe NpPUCTpIii Ta Kabenb 4O HbOTO No3a 30HOI0
[OCAXHOCTI AiTel monogLue 8 pokis.

2 3b6epiraiiTe npucTpiit y gianasoHi Temnepatyp Big 15° C go 35° C.

3 Hecnip po36upaTy 6nok nes.

4 Tepep TM AIK BBOAMTU TPUMEP B HiC ab0 y BYXO, NOTO Cif yBIMKHYTH,
106 YHNKHY TN NOPaHeHb.

5  Leit npucTpiii He NpM3HaYeHo ANA KOMEPLNHOIro BUKOPUCTaHHA abo

pPo60TU B NepyKapHaAX.

& XAPAKTEPUCTUKWU NPUCTPOIO

BepTukanbHun Tpumep

PoTtopHuin Tpumep (Mogeni NE3450)

[pi6Hunin Tpumep (NE3750)

HanpsmHa rpe6iHuacTa Hacagka ana apibHoro Tpumepa 3 5 BapiaHTamu
HanawTyBaHHA (NE3750)

BepTukanbHa rpebiHyacTa Hacaika Ha TpUmep

Bumunkau

batapenHuin Biacik

KaHan ana npommBaHHA

A wWN =
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YKPATHCbKA

& OYATOK POBOTU

¢ YCTAHOBKA BATAPEN

[ina mopeni NE3450 noTpibHa ofHa NyHa 6aTapeiika Tuny AA (ofHa
6aTapelika BXOANTb [0 KOMNNEKTY NMOCTaBKM).

[ina mopeni NE3750 noTpibHa 1 niTiea 6aTapeiika Tvny AA.
PekomeHpyeTbcA BUKOpUCTOBYBaTH 6aTapei komnaHii VARTA®.
MNepeKoHanTeca B TOMY, LLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

MoBepHIiTb KpULLKY 6aTapenHoro BiaCiky NpoTN roANHHUKOBOT CTPINKN
nprbnnsHo Ha ¥4 06epTy Ta BIATArHITH iT Ha cebe.

BcTaBTe 6aTapeiiky Takum YMHOM, Wo6 3HaKW (+) i (-) Ha NnoBepxHi 6aTapeinku
36irnnca 3 TakUMK XK 3HaKaMu y BiACiKY Ana 6aTapenku.

BcTaHOBITb KPULLKY Ha MpKUnaji B NONOXeHHA, NPOTUAEXKHE TOMY, B AKOMY
BOHa nepebyBana, i NOBEPHITb 3a FOMHHNKOBOIO CTPINKOI, W06 BOHa
BCTana Ha Mmicue.

MpumiTtka. Tpoumep He byfe npautoBaTh, AKLWO 6aTapei BCTaBNeHO HEBIPHO.
AKLLO NPUCTPIl He NNaHYETbCA BUKOPUCTOBYBATU MPOTArOM TPUBANIOro
NPOMIXKY Yacy, flicTaHbTe i3 Hboro 6aTaper.

MpurmiTKa. Kopnyc ronoBKu BepTUKanbHOro Tprmepa Mae cpibHe
AHTUMIKPOOHE HAHOMOKPUTTA ANA ririEHiYHOro AornAagy.

3MIHA HACAIOK

MNepekoHanTeca B TOMY, O NPUCTPIl BAMKHEHO.

3HiMiTb rONIOBKY, MOBEPHYBLY ii NPOTU FOAWHHUKOBOT CTPINKN y
PO3610KOBaHe MONOKEHHSA | BATATHYBLUN Ti.

MpuKpiniTe iHWY ronisky. na uboro po3talyinTe iiy BEpXHil YacTUHI
NpUCTPOIO Ta MOBepTaliTe rofiBKy 3a rOAVHHUKOBOIO CTPINIKOIO, MOKM BOHa
He 3adiKCy€eTbCA Ha CBOEMY MicCLi.

BK/TIOYEHHA TPUMEPA

Brimunikau BOyAOBaHMIA Y KPULLKY BiACiKy 6aTapei.

LLlo6 BKNOUMTM NpKNaa, NOBEPHITb KPULIKY 6aTapei 3a roANHHUKOBOIO
CTpinKoto.

LLlo6 BUMKHYTV Npunag, NpocTo NoBePHITb KPULLKY 6aTapei npoTu
rOAVNHHUKOBOI CTPINKM A0 NonoxeHHs off («BuK»).

© HCTPYKLIA 3 EKCMTYATALLIT

¥ lMpumitka. Toumep po3pobieHnii s BUKOPUCTaHHA B AyLi (Mpu 6axkaHHi).
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Mpu BUKOPUCTaHHI He 3aHyploiTe TpUMep y BoAy noBHicTio. Mpunag
MOXXHa CronicKyBaTh abo BUKOPUCTOBYBATY B AyLLi, ane He MOXHa
3aHyploBaTK y BOAly MOBHICTIO.

¥ ANABUOANEHHA BOJIOCCA 3 HOCY

BepTunkanbHuit abo potopHuii Tpumep (NE3450) MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH
[ANA fornAay 3a HOCOM.

Ob6epexxHO BCTPOMITb pixKyunit 610K rpymepa Ao Hi3api.

Ob6epexHo pyxaliTe rpyMepom BCepeavHy Hi3api Ta Ha3oBHi, PK LiboMy
obepTatouu inoro.

YHUKaliTe NOTpanisaHHA PiXky4oro 610Ky A0 BaLLOi Hi3API IM6LIE HixX Ha
6 MM.

3 [ONA BAOAJIEHHSA BOJTIOCCA 3 BPIB

MpurKpIiniTh BepTUKaNbHUI NiHINHWIA TPUMEP

JInA CTPYXKKM NPUKPINiTh OAHY 3 rpe6iHyacTUX HacaAoK Ha BEPTUKaNbHUIN
NiHINHWIA TpUMep.

Ob6epexHo BefliTb Pixkyunin 610K 6ina HebaxxaHNX BONOCKH, WO CTUPYaTb
y3A0BX NiHiT 6piB ab6o BUCTYNatloTb 6e3nocepeAHbo i3 6piB.

[Ina noBHOro BUAANEHHSA BONOCCA 3HIMITb rpebiHeLb, NPUKIaaiTe TpUMep
[0 WKipwW i nepemiwanTte npunag no noTpibHii 30Hi.

Bka3saHi onepadii cnig pobuTy NOBiNbHUMY | BO6PE KOHTPONbOBaHNMK
pyxamu.

¥ ANABUOANEHHA BOJIOCCA 3 BYX

BepTtukanbHuin abo potopHmii Tpumep (NE3450) MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH

LnA pornagy 3a HOCOM.

O6epexxHO BCTPOMITb PixkKyuuii 610K y 30BHILLHI OTBIp BYLIHOTO KaHany.

Ob6epexxHo NoBepTaiiTe NPUCTPIN 33 LONOMOrOL0 06epTanbHUX PYXiB.

YHVKanTe NoTpanisaHHA piXky4yoro 610Ky [0 Byxa FubLIe HiX Ha 6 MM.

¥ MNPUMITKA. He 3acTocoByiTe HagMipHy Cily 4O TPUMEPA, OCKINIbKM Lie
MO>e MOLIKOANTN NOTO roNiBKY, a TAKOX NPU3BECTN A0 NOPaHeHb LKipK.

¥ HapanHa opmm 6akenb6apaam i 6opogi (NE3750)

TpumaiiTe HeBenuKkunin Tpumep nesamu go cebe (NE3750).

MounHaiiTe BOAUTY NPUCTPOEM MO Kpato NiHii 60poan/ByciB, 06epexxHo
Habnvxatouw n1e3o TprmMepa Ao WKipu. PyxaiTe NnpucTpin y Hanpamky

[10 Kpato NiHii 60poAn/ByCiB, W06 BUPIBHATY MO AOBXKIMHI BONOCCA [0 MeXi

BU3HAYEHVX AiNAHOK 06NNYYUS; TaK CAMO PEKOMEHIYETHCA POBUTN PYXM
Bif Kpalo NiHii 6opoan AoHW3Y B AiNAHL Wwi.
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3¢ [Jornap 3za 6akeH6apaamu il iHWKUM Bonoccam Ha o6anydi (NE3750)

. Hesenvkuii Tpumep (NE3750) nocTaBnA€TbCA 3 perynboBaHoO0
rpeb6iHyacTolo HacagKoto Ana fgornagy 3a 6akeH6apgamu i iHWKMM BONOCCAM
Ha 0611uYi (BOBXKMHA CTPUXKKM 1- 5 MM).

. Wo6 HaaiTh Hacaaky Ha HeBenukunin Tpumep (NE3750), nepekoHaiTecs,

Lo Nie3a TpMMepa CnpAMOBaHI Bif Bac, NOTIM HafliHbTe Hanpasnalyy
HacaaKy noBepx nes Tprmepa, Wob BoHa HaailtHo 3adikcyBanacs.

. TpymaiiTe Tpumep nesamm Ao cebe.

. 3a 4ONOMOroto ManeHbKoro rpebiHus NigHiMiTe Bonocca. Tpumante
rpebiHeLib TakK1M YMHOM, LWO6 AocAranaca Br3HayeHa JoBXuHa 6opoan abo
BYCiB.

. MepecyBaiite Tpumep y380BX rpebeHs, Wwob sictpurtn Bonocca. Cnig
niapiBHIOBATM BONOCCA 38 AONOMOrOI0 HEBENIMKOrO HAaTUCKY Ta fobpe
KOHTPOJSIbOBAHUX PYXiB.

¥ [Aornaj3ArpyYMEPOM

. PeTenbHo fornaganTe 3a Bawmm BUpo6bom, Wob rapaHTyBaTy MOro cTany
NPOAYKTUBHICTb Ta TPMBANWI TEPMiH CNyX61. PEKOMEHAYETHCA YUNCTUTH
rpymep nicnA KOXHOro BUKOPUCTAHHSA.

. IHCTPYKLUiT OO0 3aCTOCYBaHHA KaHany AnA NPOMUBaHHA. [1na oTpuMaHHA
HalKpaLloro pesysbTaTy MOTpMManTe NpaLoYnin TpUmMep nif NPOTOYHO
BOJIO10, A03BONAOUY BOAI NPOTiKaTK Yepes KaHan AnA MPOMUBaHHA
" npoMunBaTK fie3a. PekomeHAYy€eTbCA MPOMUBATY NPUAZ NiCNA KOXHOro
BUKOPWCTaHHA.

3¢ MOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

«  SKWo npunag He NpaLoe, a B 6aTaper Wwe € 3apag;: AKLWOo TpuMep 3abuscs
i He NpaLloe, NPOMUITE NPaLIoOYNIi TPUMEP TEMI0 BOAOH. KO Npuiag
0[}HAaKOBO He MPaLIE, OMAHBTE MOro i BUAANITb MPUCOXITi A0 Ne3 3anWKn
BOMIOCCH.

3 NICNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA
. 3MuiATe 3 Ne3 BOIOCKM, L0 CKYMUYUANCA, AK 3a3HaYeHO BULLE, | CTPYCITb
3alBy BoAy.

& 3ANOBIKHI 3AXOAN NMPU OYULLEHHI

. He cnif BUKOPMCTOBYBATY *KOPCTKi 32061 0unLLeHHA abo 3acobm i3
KOPO3iHNMM BNaCTUBOCTAMY NPU NPOBEAEHHI YMLLEHHA NPUCTPOIB Ta IXHIX
nes.




YKPATHCbKA

. He TUCHITb Ha pi3Li Ta YHNKaNTe IXHbOro KOHTAKTY i3 TBepAUMM 06'eKTamu.
. He 3aHypioliTe NpuCTpill y BOAY, OCKINIbKY Lie MOXe NPU3BeCcTr A0 NOro
MOLKOAKEHHH.

% BUNYYEHHA BATAPE(

. MoBepHIiTb KPULLKY BaTapernHoro Biaciky NpoTn roANHHUKOBOT CTPINKN
nprbnunsHo Ha ¥4 06epTy Ta BiATArHITH iT Ha cebe.

. BcTaHOBITb KpULLKY Ha Npuiagi B NONOXEHHA, MPOTUNEXHE TOMY, B AKOMY
BOHa nepebyBana, i NOBEPHiTb 3a FOAVHHNKOBOIO CTPINKOI, W06 BOHa
BCTana Ha micue.

. Mepepn yTunisauiero npucTpoio i3 Hboro cnig gictatn 6atapelo.

«  MMicna uboro cnig yTunisysatun 6aTtapeto B 6e3neyHuii cnocid.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[inA yHWKHEHHA HAHECEeHHA LKOAW HAaBKONIMLIHbOMY CepefjoBULLY
Ta 3A0POB'0 NOAEN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM Hebe3neuHmx
PEUYOBUH B €NEKTPUYHNX Ta ENEKTPOHHNX TOBapax, No3HaueHi
BKa3aHUM CMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTUANi3yBaTu pasom i3
HeBiACOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. TakKi npucTpoi nignaraotb
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No NE3450 / NE3750

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

Poccua, 119048, MockBa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, T/¢ +7 495 933 31 76

M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
1.5B1.1A
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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